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IHosicHuTEIBLHAA 3aNINCKA

1. MecTo TMCHHUIIMHBI B CTPYKTYpPe 00pa3oBaTe/IbHOM MPOrpaMMbl

Pabouas mporpamma AUCHMITIUHBI «AKTyaJIbHBIE TTPOOJIEMbI HHOCTPAHHOTO S3bIKA
(aHrIUHACKOTO)» I CTYACHTOB cO 2 MO 4 KypcOB IO HAMpaBICHHUIO MOJITOTOBKU
44.03.05 Iledacoeuueckoe obpaszosanue, HampaBneHHOCTH (mpoduin)
o0pa3oBaTeNbHON MpOrpaMMmbl:  Pycckuil sA3bIK U UHOCMPAHHLIU A3bIK (AHAUUCKULUL
sa3bik) (kBanmupukaus «OakaiaBpy»), pa3paboTaHa B COOTBETCTBUH cO «CTaHAapTOM
paboueii nmporpammbl aucuuiinael B KITIY um. B.I1. AcradneBa», yTBEp:KIeHHOM
VYyenbiM coBeToM yHHUBepcuTeTa «30» centsiops 2015 r. (mpotokoin Ne 9).

Jluctminaa  «AKTyallbHbIE TPOOJIEMBbl HHOCTPAHHOTO $3bIKa (QHTJIUKACKOTO)»
OTHOCHUTCSl K JUCIMIUIMHAM TI0 BBIOOPY BapuaTuBHOW 4acTu bioka 1 rymMaHuTapHOro,
COLIMATILHOTO M AKOHOMHUYECKOro mukia crpykrypsl OOII 6akanaBpuaTta. BapuatusHas
yacTh MporpamMmbl OakaiaBpuata (opMupyeT y oOydaroumxcsi KOMIIETEHIINH,
ycra"oiieHHble @I'OC BO no nanpasnenuto noarotoBku 44.03.05 Ileoazozuueckoe
obpazosanue, Npopuiib Pycckuii A3bIK U UHOCMPAHHOLIU S3bIK (AHSTUUCKUL  53bIK)
(kBamudukays «OaKaiaBp»), YTBEPKIACHHBIA MPUKa30M MHHHUCTEPCTBA 00pa3OBaHMUS
u Hayku P® ot 9.02.2016. Ne 91. Hapsiny ¢ apyrumu mpeaMeTamMu JaHHOTO ITHKIIA
AKTyanbHBIE IPOOJIEMBI MHOCTPAHHOTO SI3bIKA Pa3BUBA€T KOMMYHHUKATUBHYIO KYJIbTYPY
CTYACHTOB, CIIOCOOCTBYET JlajibHeleMy GOpMUPOBAHUIO TPECTABICHUN CTYACHTOB O
JMaore KyJabTyp, OCO3HAHUIO Ce0sl KaK HOCHUTENS KYJIbTYPhl U TYXOBHBIX IIEHHOCTEH
CBOET0 Hapoa, HAITMOHAILHON UIEHTUYHOCTH, HOPM MOPAJU ¥ PEYEBOT0 MOBEACHUSI.

N3yuyenue JTUCHUIUTMHBL  «AKTyalbHble TPOOJEMBbl HHOCTPAHHOTO  SI3bIKA
(aHrIMICKOro)» AaeT BO3MOKHOCTh CTYAEHTaM PacIlIMpUTh U yIriayOWUTh 3HAHUS, YMEHUS
HaBBIKA W KOMIIETEHIIMM JUIS YCIENIHOW MNpo(ecCHOHANBHON JesITeNbHOCTH |
JABHEUIIIET0 M3YYEHUsT MHOCTPAHHOTO S3bIKa Ha TMOCIEAYIOIIHMX Kypcax B BY3€, B
MarucTparype.

Jlucrmuimaa  «AKTyallbHBIE MPOOJEMbI WHOCTPAHHOTO SI3bIKA (QHTJIMICKOTO)  »
comgepxkut 4 moxyns. Ilocme kaxgoro paszena NMpeayCMOTPEH KOHTPOJIb YCBOEHHOTO
MaTepuana B BUJE JIEKCUKO-TPaMMAaTUYECKUX YIPaKHEHUH U ycTHOro coodmenus. [1o

OKOHYaHHWHU MOAYJIA, CTYACHTBI CAar0T 3a4CT.



2. TpynoéMmkocTh M CHUTIHHBI

Bun yueOGHoi#t paboThl 3 cem. 4 cem. 6 cem. 7 ceMm. 8 cem
(xos-BO (xoJs-BO (kom-BO (xos-BO (kom-BO
4acoB) 4acoB) 4acoB) 4acoB) 4acoB)

OOmass  TpyaOEMKOCTH 36 108 72 72 72

paGoTE! €Y) 3) ) ) @)

Jlekuun

[IpakTuyeckue 3aHATHS 16 16 16 28 28

0,4) (0,4) (0,4) (0,8) (0,8)

JlaGopaTopHbIe 3aHATHS

KCP

BueaynuropHas pabora 20 92 56 44 44

(0.6) (2,6) (1,6) (1.2) (1.2)

W ToroBbiii KOHTPOJIb: 3a4eT HK3aMEH 3a4er

3. Heapio ocBOeHHMS THCIHHUILIUHBI «AKTyallbHbIE MPOOJIEMBI WHOCTPAHHOTO SI3BIKA
(aHTJIMHACKOTO)  » SIBISICTCS TIOBBIIICHWE YPOBHS TPAKTUYECKOTO BIIAJICHUS S3BIKOM.
KpureprieM npakTUYECKOrO BIJIAJICHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM  SIBJISIETCS.  YMEHUE
JIOCTaTOYHO YBEPEHHO TIOJB30BAThCSA S3BIKOBHIMH CpPEJICTBAMH B OCHOBHBIX BHIaX
pEUeBOM NEATEHHOCTH: TOBOPEHWH, AayAUPOBAHWM, YTCHWH W THCchbMe. [IpakTmueckoe
BIIAJICHUE SI3BIKOM CIICMAILHOCTH TMPEATOoaracT TakKe YMEHHE CaMOCTOSTEIBHO
paboTaTh CO CHEIUATBHOW JUTEPATYypOld HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE C IEIbIO OBJIAJICHUS
npodeccoHaTbHBIMU KOMIIETEHITUSMHU.

4. B pe3ynbrare OCBOCHUSI y4e€OHOW AUCIUIUIMHBI OOYYalONUWCA JIODKEH 3HATh:
JICKCUYECKUE €AUHUIBI OOIIEro M TEPMUHOJIIOIMYECKOr0 XapaKTepa; COIMOKYJIbTYpHbBIC
3aKOHOMEPHOCTH M OCOOCHHOCTH MEXKYJIbTYPHBIX B3aUMOJICHCTBUI; MEKKYIbTYPHBIC
pasnuuus, KyJIbTYpPHBIC TPATUIIMA W PEaMH, KYJbTYPHOE HAcleAue CBOSH CTpaHbl H
CTpaHbl H3y4aeMOTO S3bIKA; OCHOBHBIE HOPMBI COIIMAJIBLHOTO ITOBCIACHUS W PEUEBOH
ATUKET, IPUHSTHIC B CTPAHE H3y9aeMOT0 S3bIKa;
yMeTb: HCIOJL30BaTh Pa3IudHbIe (OPMBI YCTHON W MHUCHMEHHON KOMMYHHMKAIIUA Ha
pPOTHOM ¥ WHOCTPAHHBIX s3bIKAX B Yy4eOHOW U TPO(PECCHOHATBLHON AESITEIBHOCTH;
WCIIOJIb30BaTh 3HAHWS WHOCTPAHHOTO SI3bIKA JIsi TIOHWMAHWS CHCIHATBHBIX TEKCTOB;
JIOTUYECKHA BEPHO, apTyMEHTHUPOBAHO U SICHO, CTPOUTh YCTHYIO M MHCHbMEHHYIO DPEub,
JaBaTh  OMPEACIICHMs, MPUBOAUTH TMPUMEPHl |

JOKa3aTCIbCTBA, TOJICPAHTHO




BOCIPUHUMATh COLMAJIbHBIE U KYJbTYpPHbIE pa3JInyus; UCIIOJIb30BaTh  3HAHUS
MHOCTPAHHOTO S3bIKa J1J1s1 OOLEHUSI U MOHUMAaHUS CIIEHUAJIbHBIX TEKCTOB.
BJIAJeTh: TEXHOJIOTUAMU MPUOOPETEHUS, HCIIOIb30BAHUSA U OOHOBJICHHUS I'yMaHUTAPHBIX
3HAHWM, Pa3IUYHBIMU crocobamMu BepOalbHOW U HeBepOaTbHONW KOMMYHHUKAIUH;
HaBbIKAMH KOMMYHUKAIIMM B POJHOM M WHOSA3BIYHOM CpEIE; pa3IMYHBIMM CPENCTBAMHU
KOMMYHUKAIIMH, B TOM YUCJIE, HA HHOCTPAaHHOM $I3bIKE; NHOCTPAHHBIM SI3bIKOM Ha YPOBHE
Pa3roBOpPHOro OOIIEHHUS, a TaKKe B 00beMe HEOOXOAMMOM JJIsi BO3SMOKHOCTH HOJTyYEHUS
uH(popMaIu 13 3apyOe’KHbIX UCTOYHUKOB.

B OCHOBHBIX BHIax pPeEUEBOW JEATEIBHOCTH CTYAEHTHI JIOJKHBI 3HATh, YMETh,
BJIAJIETh:
ymenue: TIOHUMATh UH(OPMALMIO MPU YTEHUU Y4E€OHOM, CIIPaBOYHOM, adanTHPOBAHHON
HAy4YHO-TIOMYJISIPHOM JINTEPATypbl B COOTBETCTBUU C KOHKPETHON LEJIBIO; 2080peHue:
nepenaBaTh Ha HMHOCTPAHHOM  s3bIKE COOOIIEHHS B (opMe MOHOJIOTHYECKOTO
BbICKa3bIBaHUs (B paMKax yKa3aHHOM TeMaTWKH) M OOMEeHUBaThCs HH(pOpManuend B
npolecce  AUATOrMYecKoro OOLIEHMs;  ayouposanue: BOCIPUHUMATh Ha  CIyX
UH(pOpMAIUIO MTPHU 00IIeHNN (IPU MPOCTYIIUBAHUHU ayIMOTEKCTOB, IPOCMOTpE (HUIBMOB);
nUCLMO: TIEpeIaBaTh HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE U KOPPEKTHO OPOPMIISTH HH(POPMALIUIO MTPU
MUCBMEHHOM MEPEBOJIE U MPU Mepeiaye HHPOPMaIlMKi B MUCbMEHHOM BUJIE.

IInanupyembie pe3yabTaThl 00y4eHUs!

3anaum ocBoennsi | Ilnanupyembie pe3yiabTarsl 00yyennst | Koxa pe3yabrara

JTUCIUILIMHBI 10 JUCUUILINHE (JIECKPUIITOPHI) 00y4eHust
(koMmeTeHIMs)
- pa3BuUTHE 3HaTh (DOHETUUYECKYIO CUCTEMY U OK-1
HaBBIKOB YTCHUSA S3BIKOBOW CTPOM B LIEJIOM,
OK-4
y4eOHOM, rpaMMAaTUYECKUN CTPOM, JIEKCUUECKUN
CIIPaBOYHOM, MUHUMYM B 00beme 4000 yueOHbIX OK-6

aJanTUPOBAHHOM | JIEKCUYECKUX EIUHUIL OOIIETo U
HAy4HO- TEPMHUHOJIOTMYECKOr0 XapaKrepa.

MOIYJISIPHOM

YMeThb unuTaTh, IOHUMATh U

JIUTEPATyphI HA
UCIIOJIb30BaTh B Ipouecce 00y4eHus

UHOCTPAHHOM
y4e0HYI0, CIIPaBOYHYIO,




SA3BIKC

aJalTUPOBAHHYIO, HAYYHO-TIOYJISIPHYO

JUTEPATyPy HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE

Baagers BceMu BUaMU YTCHHS:
u3ydJaromiee, 03HaKOMUTEIbHOE,
MOMCKOBOE U MPOCMOTPOBOE /IS
noJiydeHust ”HGOPMaILIMK U3 3apyO0eKHBIX

HUCTOYHHKOB

- Pa3BUTHC

HaBBIKOB ITHCbMa

3HaTh (DOHETUUECKYIO CUCTEMY H
SA3BIKOBOM CTPOU B LIEJIOM U OTJIEJIbHBIE
SA3BIKOBBIE YPOBHH, TPAMMATUYECKUE
ABJICHUS U CTPYKTYPY , JEKCUUECKUI
MUHUMYM B 00beMe 4000 yueOHbIX
JICKCUYECKUX €IUHUII OOIIEro 1

TCPMHUHOJIOTHYICCKOI'O XapaKTepa.

¥YMmethb niepefaBaTh Ha ”THOCTPAHHOM
SI3BIKE ¥ KOPPEKTHO OPOPMIISTH
uH($OpPMAITUIO TTPU MTUCHMEHHOM
NepeBo/ie U IpH nepeaadye MHPopMaluu B

IIMCbMCHHOM BHJC

BuiiageTb OCHOBHBIMU HaBbIKAMU MUChMA,
npUeMaMy aHHOTUPOBAHUS U
pedepupoBanus (anHoTanus, pedepar,
Jcce, Ae0BOE MUChMO), HaBbIKaMU
BEICHMSI IPYKECKOM MEPENHCKH,
BKJIIOYAst popMaT 3JMEKTPOHHON
MEPETNUCKH, 3aMOIHEHUS OOIBIIINHCTBA
JIMYHBIX U JIETOBBIX ()OPM (AaHKETHI,

pe3ioMe)

OK-1

OK-4

OK-6




- pa3BUTHE
HABBIKOB YCTHOM
peun (cool1ieHue,
TIOKIIa,
TIpe3eHTAITuS,

JTUCKYCCHS1)

3HATh OCHOBHBIEC 3HAUECHUS U3YUECHHBIX
JIEKCUYECKUX EAMHUII, OOCITYKUBAIOIINX
CUTYallU1 UHOSI3BIYHOTO OOIIEHUS B
COLMOKYJIbTYPHOM, J€ITOBOU U
npodeccroHanbHOM cdepax
JEATENbHOCTH, MPEYCMOTPEHHBIMU

HarpaBJICHWAMU CIICHHUAJIBHOCTH

¥YmMerhb coolmiath nHGOpPMAIIHIO Ha
OCHOBE IPOYNTAHHOTO TEKCTa B (hopme
IIOJrOTOBJIEHHOTO MOHOJIOTHYECKOr0
BBICKa3bIBaHUS (MPE3CHTAINH TI0
MPEAJIOAKEHHON TeME) U OOMEHHUBATHCS
uHpopMaIueit B mporecce
JTUATIOTUYECKOTO OOIICHUS; CTPOUTD
pPa3BEPHYTOE BHICKA3bIBAaHUE B BUIC

WUTFOCTPAIMH, JETATN3AIIH,

Pa3bIACHCHUA 110 NPCAJIOKCHHOMY TE3HUCY.

BiiageThb HaBBIKAMH ITOCTPOCHHSI
MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBAaHUS H
BC/ICHMSI TMAJIOTra, HABBIKAMU
apryMEHTHPOBAHHOTO H3JIOKCHHSI
COOCTBEHHOM TOUKH 3PEHUS B
MEKITMYHOCTHOM U MPO(HECCHOHATBHOM

06HIGHI/II/I Ha NHOCTPAHHOM SA3bIKC

OK-1

OK-4

OK-6

ayJIupOBaHUE:
BOCIIPHHUMATH Ha
CITyX
uH(}OpMAIIHIO TIPU
oOrieHuu (mpu
NPOCITYIIIMBAHAH

ayJIUOTEKCTOB,

3HATh HYXHYIO HH()OPMAIIHIO
(cenekTUBHOE TIOHUMAHKUE); MTOJIHYIO

uH(popMaIuio (JieTaabHOe TOHUMAHUE)

YMeTh BOCIIPUHUMATDh HHOSA3BIYHYIO
peub, MIOCTPOECHHYIO Ha TPOrPaMMHOM
MaTepuaie ¢ JOMYyILEHUEM HEKOTOPOro

KOJWYECTBA HE3HAKOMOM JIEKCUKH B

OK-1

OK-4

OK-6




IIPOCMOTpE YCIIOBUSIX HETTOCPEICTBEHHOT'O OOIICHHUS

buIbMOB) B Pa3NIUYHBIX CUTYalUAX OOIIEHUS.

Baajgers HaBbIKAMU TTOHUMAHUS
y4eOHBIX U ayTEHTUYHBIX ayJUOTEKCTOB C
pa3HOU CTENEHBIO U TIIYOHMHOU
MIPOHUKHOBEHUS B UX COJIEP>KAHUE B
pamMKax mporpaMMHBIX TpeOOBaHUN
(ocHOBHYIO MH(pOpMaIHio (TJI00aTbHOE

MTOHUMAaHHE)

OK-1 crmocoOHOCTh UCIONIB30BaTh OCHOBBI (PHMIIOCOMCKHUX U COIMOTYMAHUTAPHBIX 3HAHUHN
JuTst POPMUPOBAHUS HAYYHOT'O MUPOBO33PEHUS;

OK-4 cnocoOHOCTh K KOMMYHHKAIIMA B YCTHOM M MHCHbMEHHOW (opMax Ha PyCCKOM U
MHOCTPAHHOM SI3bIKax JUIg PELICHHUs 3aJa4 MEXIMYHOCTHOIO U MEKKYJIbTYPHOI'O
B3aMMOJICHCTBUS;

OK-6 crmoco6HOCTh K caMOOpTaHU3aIi U caMO00Opa30BaHUIO. .

5. Kontpoan pe3yJIbTATOB OCBOEHHUS JUCHMIUIMHBI OCYIIECTBISECTCS IYTEM
MPOBEJEHUS TEKYIIEr0o KOHTPOJS (NMUChbMEHHBIE ayJIUTOPHBIE W JIOMAIlHUE 3aJIaHus,
MOHOJIOTUYECKHUE, OUAIOTMYECKUE BBICKA3bIBAHUSA, KOHTPOJb YTEHUS W ayJAUPOBAHWI,
MOJATOTOBKA NPE3CHTAIMi), NPOBEACHUS TEKYIIEro KOHTPOJS B BHUJIE JIEKCUKO-
rpaMMAaTHYECKUX YNPA)KHEHUM. M TOroBbII KOHTPOJIb OCYLIECTBIIIETCS Ha 3a4eTe WU
JK3aMEHE, T/I€ CTYJICHTaM IIPEJIaraeTcsl BbICKA3aThCs M0 OJJHOW U3 MPEJIOKEHHBIX TEM C
WCIIOJIb30BAHMEM JIEKCUKM W T'PaMMAaTUKH, MPOWJICHHBIX 34 OTYETHBIA IIEPUOJ.
OueHOYHBIE CPEACTBA PE3YJIbTATOB OCBOCHHUS JUCLUMIUIMHBL, KPUTEPUM  OLIEHKU
BBITIOJIHEHUST 3aJlaHUil NpeacTaBiicHbl B «DOHAE OLIEHOYHBIX CPEACTB JJISI MPOBEIACHUS
MIPOMEKYTOYHOM aTTECTALIM.

6. [lepeyeHb 00pa3oBaTeIbHBIX TEXHOJIOTHIA:

Bri6op oOpaszoBaTelnbHBIX TEXHOJOTHH sl JOCTHDKEHUS 1I€JIe W perieHus 3ajad,
MOCTABJICHHBIX B paMKaxX Y4e€OHOU! AUCIUIIINHBI 00YCIOBJICH:

1) HeoOXomuMOCThIO (HOPMHPOBATH y CTYJACHTOB KOMIUIEKCAa KOMITCTSHIIWMA, Kak
OOIIEKYIbTYPHBIX, TaK U MPOPECCUOHATBHBIX, HEOOXOJUMBIX JUISI OCYIIECTBICHUS

MCXKINYHOCTHOI'O BSaHMOHeﬁCTBHH H COTPYAHHYCCTBA B YCIOBHAX MG)KKy.]'IBTypHOﬁ



KOMMYHHKAINH, 2) He0OXOUMOCThIO oOeclieunBaTh TpeOyemMoe KadyecTBO OOyYCHHUS Ha
BCEX €ro ATamax.

®opMBl U TEXHOJOTUH, UCHOJb3yeMbIe JJIsi OOy4YEeHUs AMCUUIUIMHE «AKTyaiabHbIE
npoOJieMbl MHOCTPAHHOIO SI3bIKa», PEATU3yIOT KOMIIETEHTHOCTHBIM M JIMYHOCTHO-
NeSITeTbHOCTHBIN TOJIXOJIbI, KOTOPBIE B CBOIO OYE€pellb, CIOCOOCTBYIOT (POPMUPOBAHUIO U
Pa3BUTHIO a) TIOJHUKYJIBTYPHOU SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, CIIOCOOHOM OCYIIECTBISATH
MPOJYKTUBHOE OOIIEHHE C HOCUTENSIMH APYTHMX KYJIbTYyp; 0) CIIOCOOHOCTEH CTYIEHTOB
OCYIIECTBJIATh PA3IUYHbIC BHIBI JEATCIBHOCTH, WCIONB3YyS HHOCTPAHHBIN S3BIK; B)
KOTHUTUBHBIX CIIOCOOHOCTEW CTYJIEHTOB; T) TOTOBHOCTH HUX K CaMOpPa3BUTHIO W
caMo0o0pa30oBaHUIO, a TaKXe CHOCOOCTBYIOT TMOBBIIIEHUIO TBOPYECKOTO MOTEHIIMAIA
JUYHOCTH K OCYIIECTBICHUIO CBOMX MPO(ECCHOHATBHBIX 00s3aHHOCTEH.

YueOHblli mpolecc Oa3upyercss Ha MOJEIH CMELMIAaHHOrOo OOy4eHHs, KOoTopas
nomoraet 3((EeKTUBHO COYETATh TPAAULIMOHHbBIE (POPMBI O0YUEHHS U HOBbIE TEXHOJIOTUU.

Crnenuduka IUCHUILIIUHBI «AKTyaJlbHBIE MPOOJIEMbl HWHOCTPAHHOTO  SI3BIKA
orpezenser HeoOXOAUMOCTh 0oJee HIMPOKO HCIOIb30BaTh HOBBIE 00pa30BaTENbHbBIC
TEXHOJIOTUHU, HAPSY C TPAAUIIMOHHBIMU METOJAaMH, HalpaBJICHHBIMU Ha (HOPMHUpPOBAHUE
0a30BBIX HABBIKOB IMPAKTUYECKOW JEATEIBHOCTH C HCIOIH30BAHUEM MPEUMYIIECTBEHHO
¢dbpoHTaneHbiX (opm paborel. Takum o00pa3oM, o00ydyeHHE HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY
MPOUCXOANT C UCTIOIH30BAaHUEM CIEAYIONINX 00pa30BaTENIbHBIX TEXHOIOTHIA:

1) TexHONMOTMSI KOMMYHUKAaTUBHOI'O OOYYCHHs HaIpaBlieHa, MPEXIE BCEro, Ha
dbopMupoBaHne KOMMYHHMKATHBHOW KOMIIETEHTHOCTH CTYACHTOB, KOTOpAas SBIAETCA
0a30BOM, HEOOXOMMMOM JUIsl aJanTalii K COBPEMEHHBIM YCIOBUSM MEXKKYIbTYPHOU
KOMMYHUKAITHH.

2) Texunonorus pazHoypoBHeBoro (auddepeHnnpoBaHHOr0) 00yUeHHs pEArnoiaraet
OCYIIECTBJICHHE  [M03HABATEIbHOW  JIEITENbHOCTH  CTYACHTOB €  Yy4€TOM  HUX
WHANBUIYAbHBIX ~ CIIOCOOHOCTEH, BO3MOXHOCTEH W  HMHTEPECOB, TMOOUIPsIs  HX
peanu3oBbIBaTh  CBOM  TBopueckuid moreHuman. Co3gaHue MW HCIOJIb30BaHUE
JMArHOCTUYECKUX TECTOB SIBISIETCS HEOTHEMIIEMOMN YaCThI0 JAHHOW TEXHOJIOTHH.

3) TexHonoOruss MOAYJIBLHOTO OOYYEHHUS NPEAyCMATPUBACT JICIICHUE COACPIKAHUS

JUCHUIINIMHBI Ha BIIOJJHEC ABTOHOMHBIC pa3I[CJ'IBI/MOI[yJ'H/I, HHTCTPUPOBAHHLIC B O6H.IPII>1

Kypc.



4) NadopmanmonHo-koMMyHHKaIMoHHbIe TexHoornn (MKT) B meinoM pacmupsror
paMKu 00pa30oBaTEIbHOrO IMpoOIecca, MOBBIIAS €ro MPaKTUYECKYK0 HaIpaBIEHHOCTb,
CIIOCOOCTBYIOT MHTEHCU(DUKAIIUN CAMOCTOSTEIHLHON padOThl y4YaluXcsli W TOBBIIICHUIO
no3HaBaTelbHOM akTUBHOCTU. B pamkax UKT Beigenstores 2 Buaa TEXHOIOTHA:

TexHoMOrusi MCHONB30BAHUS KOMIBIOTEPHBIX MPOrpamMM IMo3BoJseT 3(HPEKTUBHO

JIOTIONIHUTH ~ TIpollecc OOydYeHHsI s3bIKy Ha Bcex YpoBHsX. PaspabGoranHble

KOMIIBIOTEPHBIE MPOrpaMMbl IPEIHA3HAYEHbl KakK ISl ayJIuTOPHOM, TaK H

CaMOCTOSITEILHOM PabOThl CTYJEHTOB M HAIlPaBJICHbl HAa Pa3BUTHE T'PAMMaTHUYECKUX

1 JIEKCUYECKUX HABBIKOB.

NHTepHET - TEXHOJOTMU MPEIOCTABISIIOT MIUPOKUE BO3MOXHOCTH [IJIsl TOMCKA

nHpopMaim, pazpabOTKU MEXIYHAPOAHBIX HAYUYHBIX MPOEKTOB, BEICHUS HAYUYHBIX

uccinenoBanuil. Mcnonb3oBanue 35eKTpoHHOM nouTkl U [{udposoro kammnyca FODY

MO3BOJIIET OKAa3bIBATh KOHCYJIBTAIMOHHYIO MOAAEPKKY CTYIEHTaM, OCYIIECTBIATH

KOHTPOJIb TUCbMEHHBIX Pa0OT, BBHITIOTHAEMBIX CTYJAEHTAMU CaMOCTOATEIBHO.

5) TexHONOrus MHAMBHUYATH3AIMH O0YUYCHHUS TIOMOTAET PEai30BbIBATh JTMYHOCTHO-
OPUEHTUPOBAHHBIN TOAXO0J, YYUTHIBAS WHAUBUAYAIbHbIE OCOOCHHOCTH M MOTPEOHOCTH
yYaIuxcs.

6) TexHOMOrusT TECTHUPOBAHHUS WCIOJIB3YCTCS JUISl KOHTPOJS YPOBHS YCBOCHMS
JIEKCUYECKUX, TPaMMaTUYECKUX 3HAHUM B pamMKaxX MOJYJIS, YPOBHS C(HOPMHUPOBAHHOCTHU
HABBIKOB YTEHUSI W ayJUpPOBaHMsI Ha OMNpeaenéHHOM 3Tamne oOydeHus. OCyliecTBICHUE
KOHTPOJISI C HMCIOJIB30BAHUEM TEXHOJIOTUH TECTHPOBAHUS COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSIM
BCEX MEXKJYHAPOJHBIX JK3aMEHOB IO aHrJIuWCcKoMy s3blky. Kpome Toro, manHas
TEXHOJIOTUSI TIO3BOJIIET TMPENOJABATENI0 BBISIBUTh U CHUCTEMATU3UPOBATH ACHEKTHI,
TpeOyrolre JOTMOTHUTEIbHON TPOPAOOTKH.

7) IIpoekTHasT TEXHOJOTWsS OPHCHTUPOBAHA HA MOJCIMPOBAHUE COIMAIBHOIO
B3aMMOJCHCTBUS yYaIlIUXCA C LENbI0 PEHICHUS 3aJa4u, KOTOpasi ONpEAeaeTcsl B paMKax
npodeccuoHanbHON MOJATOTOBKM CTYACHTOB, BBIACHSAS Ty WIM HHYIO NPEIMETHYIO
obnacte. HMcnonb3oBaHME  MPOEKTHOM  TEXHOJNIOIMH  CIOCOOCTBYET — pealiu3aluu
MEXKIUCUUIUIMHAPHOTO  XapakTepa KOMIETEHUUM, (opMUpYIOIIUXCS B  MpoIlecce

OOy4YeHHsI AHTJTUHUCKOMY SI3BIKY.



8) TexHonorus o0y4eHHs: B COTPYJHHUYECTBE PEATU3YET UICI0 B3aUMHOT'O O0YYCHUS,
OCYIIECTBIISISI KAK MHAMBUAYAIBbHYIO, TAK U KOJUIEKTUBHYIO OTBETCTBEHHOCTH 3a pELICHUE
y4eOHBIX 3a/1a4.

9) UrpoBasi TEXHONOIrHWs TIO3BOJISET pa3BUBAaTh HABBIKK PACCMOTPEHHS psija
BO3MOXHBIX CIOCOOOB pelIeHUsT MpoOJIeM, aKTUBU3UPYS MBIIIJICHUE CTYJIEHTOB U
pacKkpbiBasi TMYHOCTHBIN MOTEHIIMAN KaXK0T0 y4aIlleTr OCs.

10) TexHomorus pa3BUTHS KPUTHUYECKOTO MBIIILICHUS CIIOCOOCTBYET
GbopMUPOBAHUIO PA3HOCTOPOHHEH JIMYHOCTH, CHOCOOHOMW KPUTHYECKH OTHOCUTHCS K
uH(pOopMaIui, YMEHUIO OTOUPATh HHPOPMALIUIO JIJIsl PELLICHUS TOCTABJIEHHOM 3aJauH.

Bb16op 00pa3oBaTenbHbIX TEXHOJOTUH IS TOCTHMKEHUS LENed W pelleHus 3ajad,
MIOCTABJICHHBIX B PaMKaX y4e€OHOW TUCUUIUIMHBI «AKTyalbHbIE TPOOIEMbI HHOCTPAHHOIO
A3bIKa»  OOYCIIOBJEH MOTPEOHOCThIO  CHOPMUPOBATH Y  CTYIEHTOB  KOMIUIEKC
OOIIEKYIbTYPHBIX KOMIETCHIINI, HEOOXOMUMBIX JJI OCYIIECTBICHUS MEXKIUIHOCTHOTO
B3aUMOJICUCTBUSL U COTPYJHHYECTBA B YCJIOBUAX MEXKKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKAIUMHU, a
Takke 0o0ecrneurnBaTh TpedyeMoe KauecTBO OOYUEeHHs Ha BCEX €ro dTarax.

@DOopMBbI ¥ TEXHOJIOTHH, UCTIOIb3YEMbIE JI1 00yYEHUsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, PEAIU3YIOT
KOMIIETEHTHOCTHBIM M JIMUHOCTHO-/IEATEIbHOCTHBINA MOAXO0/bl, KOTOPHIE B CBOIO OYEPE/ib,
CIIOCOOCTBYIOT (DOPMHUPOBAHUIO U PA3BUTHIO a) MOJUKYJIBTYPHOM S3BIKOBOM JIMUHOCTH,
CIIOCOOHOW OCYIIECTBISATh MPOAYKTUBHOE OOIIEHUE C HOCUTEISIMU APYTUX KYJIbTYp; O)
CIIOCOOHOCTEH CTYIEHTOB OCYUIECTBISATh PA3JIUYHBIE BHJBI JI€ATEIbHOCTH, HCIONb3YS
AHTJIMUCKUIA SI3bIK; B) KOTHUTUBHBIX CIIOCOOHOCTEH CTYJIEHTOB; I') UX TOTOBHOCTU K
CaMOpPa3BUTHUIO U CaMOOOPa30BaHMIO, a TAKKE CIMOCOOCTBYIOT MOBBIIICHUIO TBOPUYECKOTO

norcHoualia JUYHOCTH K OCYIICCTBJICHUIO CBOUX HpO(I)eCCI/IOHaJIBHBIX 00513aHHOCTEH.
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AUCHUNIMHAMH 00pa30BaTeIbHONH MPOrpaMMbl
Ha 2017/ 2018 y4eOHbIii rox

HanmenoBanwue Kadenpa [Tpennoxenus: 06 [Ipunstoe pemenue
JUCLUIUINH, U3yYEHUE W3MEHEHUSX B (mpotoxoin Ne, nara)
KOTOPBIX OIUpaeTcs Ha TUIAKTHYECKUX Kadenpoi,

TAHHYIO JUCIUILTAHY eMHHIIAX, BPEMEHHOMN pazpaboTaBiieii
MOCIIEIOBATENLHOCTH nporpamMmy
W3Yy4YEHUS U T.J1.
WNHocTpaHHBIN SA3BIK. kadenapa [Iporoxon Ne 9 ot "10"
[IpakTruueckuii Kype MHOCTPAHHBIX mas 2017 r.
SI3BIKOB

3aBenyrommii kadeapoit

IIpencenarens HMCH

"17" mag 2017r.

[Terpumes B.A.




3. OpI‘aHI/Il}aHI/IOHHO-MeTOI[I/I‘-IeCKI/Ie JAOKYMEHTDBI

3.1. TexHosoruveckasi Kapra o0y4eHusi TUCIUNINHE

AKTyajibHbIe NIPO0JIeMbl HHOCTPAHHOI'Q AA3bIKA (AHIJIMICKOI0)
(HaMMEHOBAaHME TUCIIUILIAHBI)
st o0yuarommxcsi 00pa3oBaTe/ibHOM MPOrPaMMBbl
44.03.05 HamnpapieHue moJAIrOTOBKH: TIeAarorudeckoe oopa3zoBanue, Kpaiudukaius (OakaiaBp)

(YKaszaTb ypoBeHb, (P 1 HAUMEHOBAaHUE HAMIPABJICHUS MTOATOTOBKH, )
Hanpasnennocts (nmpoduib) 00pa30BaTebHOM MpOrpaMmbl: Pycckuid SI3bIK M HHOCTPAHHBIN SA3bIK (aHTTTUHCKUH S3bIK) (O4HAS
dopma 00yueHus)

asarb npod s/ HAMMEHOBAHUE IIPOrpaMMbl U HOPMY 00YyUYEHUS
YK p porp pMy 00y
(o0mrast Tpy10eMKOCTh JUCHUIUIUHB _11 3.e.)

Bcero AYJIHUTOPHBIX YACOB Bueaynu
HanmMenoBanwme pasieioB u TeM gacoB | Bcer | mekn | Ilpaktuy | abop- - DOpMBI 1 METOIBI
JUCITUTUTHHBI 0 ui CCKUX X TOPHBIX KOHTPOJIS
3aHATHN | paboT | Yacos

3 ceMmecTp

MOJLY.JIb 1. Daddy-long-legs (by KOHTPOJIb MOHOJIOTHYECKOTO

Jean Webster) 5 5 9 4 BBICKA3bIBaHUS, KOHTPOJIb

Assignment 1. Blue Wednesday HTCHITL, KOHTPOJIL HEPEBOAA
KOHTPOJIb TUChMA.
KOHTPOJIb MOHOJIOTHYECKOTO

Assignment 2.September 24" — BBICKa3bIBaHUS, KOHTPOJIb

November 15" 8 4 4 4 YTEHUs, KOHTPOJIb TIepeBoa
KOHTPOJIb TUChMA.

Assignment 3.December 19™ — March KOHTPOJIL MOHOJIOTHHCECKOTO

o6t 4 2 2 2 BBICKAa3bIBAHUS, KOHTPOJIb
YTEHUs], KOHTPOJIb MEPEBOJIA




KOHTPOJIb ITHCbMa.

Assignment 4 April 2™ —September

KonTposbs MOHONIOrHYECKOTO
BBICKA3bIBAHUS, KOHTPOJIb

th 4 2
15™. YTEHHUSI, KOHTPOJIb MEPEBOJIA
KOHTPOJIb TUChMA.
KOHTPOJIb MOHOJIOTHYECKOT0
Assignment 5. October 17" — April 5 4 BbICKa3bIBaHHSI, KOHTPOJIb
11" YTEHUs, KOHTPOJIb NIEPEBOAA
KOHTPOJIb TUChMA.
KOHTPOJIb MOHOJIOTHYECKOT 0
: BBICKa3bIBaHUSI, KOHTPOJIb
Assignment 6. May 4™ - Saturday 8 4 P
YTEHUS, KOHTPOJIb MIEPEeBOa
KOHTPOJIb MTUChMA.
4 cemecTp
: KOHTPOJIb MOHOJIOTHYECKOI0
MOAYJIb 2. Assignment 7. August p
"o ver 20" 12 10 BBICKa3bIBaHUS, KOHTPOJIb
25" — December YTCHUSI, KOHTPOJIb IIEPEBOA
KOHTPOJIb MTUChMA.
: KOHTPOJIb MOHOJIOTHYECKOI0
Assignment 8. January 11" — March P
" 14 12 BBICKa3bIBaHUS, KOHTPOJIb
S YTEeHUS, KOHTPOJIb MIEPEeBOa
KOHTPOJIb MTUChMA.
: . KOHTPOJIb MOHOJIOTUYECKOTO
Assignment 9. April 24™ — Thursday p
_ 12 10 BBICKA3bIBaHUsI, KOHTPOJIb
Morning YTCHUS, KOHT
, pOJIb IIepeBoIa
KOHTPOJIb MTUChMA.
Assignment 10. Revision Discussion 12 10 KOHTPOJIb MOHOJIOTUYECKOTO




of the Novel

BBICKA3bIBAHHWA, KOHTPOJIb
UYTCHH:A, KOHTPOJIb IICPCBOJA
KOHTPOJIb ITMCbMa.

KOHTPOJIb MOHOJIOTHICCKOI'O
BBICKA3bIBAHHWA, KOHTPOJIb
AUATTOT'H4CCKOro

King’s Speech. 12 10 BBICKa3bIBaHUS KOHTPOJIb
YTEHUS, KOHTPOJIb NIEPEBOAA
KOHTPOJIb MUChMA,
ayIMpOBAHUE
KOHTPOJIb UT€HHUSI, KOHTPOJIb
Article reading. How to render and MOHOJIOTMHECCKOTO
. 12 10 BBICKa3bIBaHUsI, KOHTPOJIb
render an article
JNAJIOTUYECKOr0
BBICKa3bIBAHUS
KOHTPOJIb UT€HHSI, KOHTPOJIb
. . : : MOHOJIOTUYECKOT O
Article reading. Business articles
reading 12 10 BBICKa3bIBaHUS, KOHTPOJIb
JMATIOrMYE€CKOr0
BBICKA3bIBAHUS
IIpomexyTOUHBIN KOHTPOJIb 8 6 TECT
IIpomexyTouHas aTTecTanus 14 3a4er
6 cemecTp
KOHTPOJIb UT€HHSI, KOHTPOJIb
MOAYJIb 3.
. . e : MOHOJIOTUYECKOT 0
Article reading. Political articles 8 6

reading

BBICKA3bIBAHHWA, KOHTPOJIb
AUAJTOT'MICCKOIro




BBICKAa3bIBaHUA

Article reading. Articles on science

KOHTPOJIb YTCHUSI, KOHTPOJIb
MOHOJIOTHYECKOT'O
BBICKA3bIBAHUS, KOHTPOJIb
JIMAJIOTMYE€CKOT0
BBICKA3bIBaHUS

Article reading. Articles on society and
culture

KOHTPOJIb YT€HUS, KOHTPOJIb
MOHOJIOTUYECKOTI' 0
BBICKA3bIBaHUS, KOHTPOJIb
TUAJIOTHTYECKOTO
BBICKa3bIBaHUS

Article reading. Articles on arts and
entertainment

KOHTPOJIb YT€HUS, KOHTPOJIb
MOHOJIOTHYECKOI0
BBICKA3bIBAHUS, KOHTPOJIb
JIMAJIOTMYECKOT0
BBICKA3bIBAHUS

Article reading. Articles on personal
growth

KOHTPOJIb YTCHHA, KOHTPOJIb
MOHOJIOTHYECKOI'O
BBICKA3bIBAHHWA, KOHTPOJIb
AUAJTOIr'H4eCKOro
BBICKA3bIBaAHU

Article reading. Articles on health

KOHTPOJIb YTCHUA, KOHTPOJIb
MOHOJIOTHYCCKOI'O
BBICKA3bIBAHW, KOHTPOJIb
AUATTOIrn4eCKOro




BBICKAa3bIBaHUA

KOHTPOJIb YTCHHA, KOHTPOJIb

MOHOJOTHYECKOI' O
Article reading. Articles on technology 8 BBICKA3bIBaHUS, KOHTPOJIb
JAHAJIOTHYECKOI0O
BBICKA3bIBAHUA
IIpomMexyTOYHBIN TECT 6 TECT
IIpomexxyTouHas arrecranus dK3aM€EH
/_cemecTp
KOHTPOJIb MOHOJIOTHICCKOTI'O
MOAYJIb 4 The Accidental Tourist BBICKA3BIBAHHS, KOHTPOJIb
$S£|323;¥Iir)8reaklng Up 12 YTCHH:A, KOHTPOJIb IICPCBOJA
KOHTPOJIb ITHUCbMa.
KOHTPOJIb MOHOJIOTHICCKOTI'O
Assignment 2 Carrying on 12 BBICKA3bIBAHHWA, KOHTPOJIb
UYTCHHA, KOHTPOJIb IICPCBOJA
KOHTPOJIb ITUCbMa.
KOHTPOJIb MOHOJIOTHYICCKOTI'O
Assignment 3 Back with the family 12 BBICKA3bIBAHUS, KOHTPOJIb
YTCHHA, KOHTPOJIb IICPCBOIa
KOHTPOJIb ITUChbMa.
KOHTPOJIb MOHOJIOTHICCKOTI'O
Assignment 4 Training Edward 12 BBICKA3bIBAHMA, KOHTPOJIb

UYTCHH:A, KOHTPOJIb IICPCBOJA
KOHTPOJIb ITUCbMa.




Assignment 5 Limping onward

12

KOHTPOJIb MOHOJIOTHYCCKOI'O
BBICKA3bIBAHW, KOHTPOJIb
YTCHHA, KOHTPOJIb IICPCBOAA
KOHTPOJIb IMUChbMaA.

Assignment 6 The Invitation

12

KOHTPOJIb MOHOJIOTHYCCKOI'O
BBICKa3bIBaHW, KOHTPOJIb
YTCHHA, KOHTPOJIb IICPCBOIA
KOHTPOJIb IINChbMa.

Assignment 7 Life in Singleton Street

12

KOHTPOJIb MOHOJIOTHYCCKOI'O
BBICKA3bIBAHW, KOHTPOJIb
YTCHHA, KOHTPOJIb IICPCBOAA
KOHTPOJIb ITUCbMaA.

Assignment 8 The wrong type of
woman

12

KOHTPOJIb MOHOJIOTHYCCKOI'O
BBICKa3bIBAHW, KOHTPOJIb
YTCHHUA, KOHTPOJIb IICPCBOIA
KOHTPOJIb ITUChbMaA.

Assignment 9 The wedding

12

KOHTPOJIb MOHOJIOTHYCCKOI'O
BBICKa3bIBaAHW, KOHTPOJIb
YTCHHA, KOHTPOJIb IICPCBOIA
KOHTPOJIb ITNChMa.

Assignment 10 The phone call

12

KOHTPOJIb MOHOJIOTHYCCKOT'O
BBICKAa3bIBaHW, KOHTPOJIb
YTCHHA, KOHTPOJIb IICPCBOIA
KOHTPOJIb ITMChbMa.




Assignment 11 Back home

KOHTPOJIb MOHOJIOTHYCCKOI'O
BBICKA3bIBAHW, KOHTPOJIb

12 YTEHHUSI, KOHTPOJIb IEPEBOJIA
KOHTPOJIb MUChMA.
KOHTPOJIb MOHOJIOTUYECKOI0
Assignment 12 Paris 12 BBICKA3bIBAHUS, KOHTPOJIb
YTEHHUS1, KOHTPOJIb IEPEBOJIA
KOHTPOJIb MMUChMa.
KOHTPOJIb MOHOJIOTUYECKOI0
. . i BBICKA3bIBAHUS, KOHTPOJIb
Revision and discussion 12 WTeHI, KOHTPOIb TIEpeBoa
KOHTPOJIb IUChMA.
[TpomexyTOUYHBIN TECT 6 TECT
8 cemecTp
KOHTPOJIb MOHOJIOTHYECKOTO
MOJAYJIb 5 BBICKA3bIBaHUS, KOHTPOJIb
Language Teachir_1g. A brief history 12 JOUAJIOTHYECKOI'0 BHICKA3bIBAHUS
of language teaching KOHTPOJIb YTCHUsI, KOHTPOJIb
NepeBo/ia KOHTPOJIb MUChMA,
ayJIupoBaHUE
KOHTPOJIb MOHOJIOTHYECKOTO
Language Teaching. The nature of BBICKA3BIBAH, KOHTPOIb
approaches and methods in language 12 JIMATIOTUYE€CKOT0 BhICKA3bIBAHUS

teaching

KOHTPOJIb YTCHHA, KOHTPOJb
NnepeBoaa KOHTPOJIb ITMCbMaA,




ayJIupoBaHUE

Language Teaching. The Oral
Approach and Situational Language
teaching

12

KOHTPOJIb MOHOJIOTHYECKOTO
BBICKA3bIBaHUS, KOHTPOJIb
JIMAJIOTM4E€CKOr0 BhICKA3bIBAHUS
KOHTPOJIb YT€HHUS, KOHTPOJIb
nepeBojia KOHTPOJIb MIUChMa,
ayJIupOBaHUE

Language Teaching. The
Audiolingual Method

12

KOHTPOJIb MOHOJIOTHYECKOTO
BBICKA3bIBaHUS, KOHTPOJIb
JIMAJIOTMYECKOr0 BBICKA3bIBAHMS
KOHTPOJIb UT€HHSI, KOHTPOJIb
nepeBojia KOHTPOJIb MUCHhMa,
ayJIupoBaHUE

Language Teaching. Communicative
Language Teaching

12

KOHTPOJIb MOHOJIOTHYECKOTO
BBICKA3bIBaHUS, KOHTPOJIb
JIMAJIOTM4E€CKOr0 BhICKA3bIBAHUS
KOHTPOJIb YT€HHUS, KOHTPOJIb
nepeBojia KOHTPOJIb MUChMA,
ayJIupOBaHUE

Language Teaching. Total Physical
Response

12

KOHTPOJIb MOHOJIOTHYECKOTO
BBICKA3bIBaHUS, KOHTPOJIb
JTUATIOTUYECKOTO BBICKA3BIBAHUS
KOHTPOJIb YTE€HHUSA, KOHTPOJIb
NepeBo/ia KOHTPOJIb TUChMa,
ayJIupoBaHUE




Language Teaching. The Silent Way

12

KOHTPOJIb MOHOJIOTHYECKOTO
BBICKA3bIBaHUS, KOHTPOJIb
JTMATIOTUYECKOT0 BBICKA3bIBAHUS
KOHTPOJIb YT€HUS, KOHTPOJIb
NEpEeBOJia KOHTPOJIb TUChMA,
ayJIupoBaHUE

Language Teaching. Community
Language Learning

12

KOHTPOJIb MOHOJIOTMYECKOT 0
BBICKa3bIBaHUS, KOHTPOJIb
JTAAJIOTMYECKOT0 BHICKa3bIBAHUS
KOHTPOJIb UT€HHSI, KOHTPOJIb
nepeBoia KOHTPOJIb MHUChMa,
ayJIupoBaHUE

Language Teaching. The Natural
Approach

12

KOHTPOJIb MOHOJIOTHYECKOTO
BBICKA3bIBaHUS, KOHTPOJIb
JTMATIOTUYECKOT0 BBICKA3bIBAHUS
KOHTPOJIb YT€HUS, KOHTPOJb
NEpEeBOJa KOHTPOJIb TUChMA,
ayJIupoBaHUE

Language Teaching. Suggestopedia

12

KOHTPOJIb MOHOJIOTHYECKOTO
BBICKA3bIBaHUS, KOHTPOJIb
JIMAJIOTM4E€CKOr0 BbICKA3bIBAHUS
KOHTPOJIb YT€HHUS, KOHTPOJIb
NepeBo/ia KOHTPOJIb MUChMa,
ayJIupoBaHUe

Language Teaching. Comparing and

12

KOHTPOJIb MOHOJIOTHUYCCKOI'O
BBICKA3bIBaAHH:, KOHTPOJIb




evaluating methods: some
suggestions

JTMATIOTMYE€CKOr0 BhICKA3bIBAHUS
KOHTPOJIb YT€HHUS, KOHTPOJIIb
nepeBojia KOHTPOJIb MUChMa,
ayJIupoBaHueE

Language Teaching. Summery

KOHTPOJb MOHOJIOTHYCCKOI'O
BBICKAa3bIBAHUA, KOHTPOJIb
JAUAJOTHYCCKOI'0 BbICKAa3bIBaHUA

12 2 2 6
KOHTPOJIb YTEHUSI, KOHTPOJIb
nepeBojia KOHTPOJIb MUChMa,
ayAupOBaHUeE
IIpomMexyTOUHBIN KOHTPOJIb 12 2 2 4 TECT
[TpoMexyTouHas aTTecTanus 3ayer
UTOoro 396 104 104 256




3.2. Conep:kaHue OCHOBHBIX Pa3/JeJiOB U TeM JUCIUILIHHBI

«AKTyallbHbIE€ MPOOJIEMbl HHOCTPAHHOI'O SI3bIKA (AHTJIMKMCKOTr0)» U3y4aercs B
3,4, 6, 7 8 cemecTpax u BKito4aeT B ce0st 104 qacoB mpakTHUECKUX 3aHATHH U 256
yaca CaMOCTOSATENbHOM paboThl CTyaeHTa. M3ydeHue [aHHOW JUCUUIUIMHBI
AKTYyaJM3UpPyeT 3HAHUS CTYJACHTOB, IOJIYy4YECHHBIE IPA U3YUECHUN HHOCTPAHHOTO A3bIKA
Ha mpeablaynied crynmeHd oOyuyeHus. CTyaeHTaMm Mpeasiaraercs MpodYUTaTh
IIPOU3BEICHUS XYI0KECTBEHHOM JIMTEPATYPBI, & TAKKE IIPOCMOTP XY OKECTBEHHBIX
(UIBMOB IO BONpOCAaM HCTOPUU U COBPEMEHHOM Tematuku. Bce 3To HocuT
[IO3HABATEJIbHBIM XapakTep M CIOCOOCTBYIOT IOBBILIEHUIO MHTEpPECa K H3YyYEHUIO
UHOCTPAHHOIO s3bIKa. B 3agaHusAX UCHONB3YeTCd JICKCHUKO-TPaMMaTUYeCKUI
MaTepHall, XapaKTepHBIN [T 0COOEHHOCTEW CTPYKTYPHI MPEAJIOKEHUN aHTITUIHCKOTO
A3BIKA.

CiioBa M CIIOBOCOYETAHHUS, TAKKE U TPAMMATUYECKUE SBJICHUS 3aKPEIUIAIOTCA B
YIOPaXHEHUAX Pa3IMYHOro Buaa. PedeBpie ynpakHEHUS HOCAT PENPOAYKTUBHBIN WU
TBOPYECKHM  XapakTep, YTO JaeT BO3MOXHOCTb  CTYJIEHTAM  IPOSBIITH
CaMOCTOSITEIIbHOCTD, BBIIYMKY U TBOPYECTBO IIPU U3YYEHUHU UMHOCTPAHHOIO SI3bIKA.

BHeaynuTopHble 3aHATHS MPEAyCMaTpUBAIOT CaMOCTOSTENbHYIO pPaldoTy
CTYIEHTOB C JIEKCUYECKMM MAaTEpHUAIOM, C UYTEHHMEM U IEPEBOJAOM TEKCTOB,
NOJrOTOBKOM MpoekTOoB. KOHTposib BHEAyJUTOpPHOM pabOThl OCYIIECTBISETCS B
(dopMe BBIOOPOUHOIO MEPEBO/IA, OTBETOB HA BONPOCHI, BHIMOJIHEHUH YITPAKHEHU.

Conepmanue Kypca InCIMIIINHbI

3 cemecTp

MOJYJIb 1. Daddy-long-legs (by Jean Webster)
Assignment 1. Blue Wednesday

Assignment 2.September 24™ —_November 15"
Assignment 3.December 19" — March 26"
Assignment 4 April 2" —September 15" .
Assignment 5. October 17" — April 11"

Assignment 6. May 4" - Saturday



4 cemecTp

MOJYJIb 2. Daddy-long-legs (by Jean Webster)
Assignment 7. August 25" — December 20"

Assignment 8. January 11" — March 5"

Assignment 9. April 24" — Thursday Morning
Assignment 10. Revision Discussion of the Novel
King’s Speech.

Article reading. How to render and render an article
Article reading. Business articles reading

Final Test

6 cemecTp

MOJY.Jb 3.

Avrticle reading. Political articles reading

Avrticle reading. Articles on science

Article reading. Articles on society and culture
Article reading. Articles on arts and entertainment
Article reading. Articles on personal growth

Article reading. Articles on health

Article reading. Articles on technology

Final Test

/_cemecTp

MOJYJIb 4 The Accidental Tourist (by Ann Tyler)
Assignment 1 Breaking up Assignment 2 Carrying on
Assignment 2 Carrying on

Assignment 3 Back with the family

Assignment 4 Training Edward

Assignment 5 Limping onward

Assignment 6 The Invitation

Assignment 7 Life in Singleton Street



Assignment 8 The wrong type of woman

Assignment 9 The wedding

Assignment 10 The phone call

Assignment 11 Back home

Assignment 12 Paris

Revision and discussion

Final Test

8 cemecTp
MOAVYJb 5

Language Teaching.
Language Teaching.
Language Teaching.
Language Teaching.
Language Teaching.
Language Teaching.
Language Teaching.
Language Teaching.
Language Teaching.
Language Teaching.
Language Teaching.

Language Teaching.

Final Test

A brief history of language teaching

The nature of approaches and methods in language teaching
The Oral Approach and Situational Language teaching
The Audiolingual Method

Communicative Language Teaching

Total Physical Response

The Silent Way

Community Language Learning

The Natural Approach

Suggestopedia

Comparing and evaluating methods: some suggestions

Summery



3.3. MeToanueckue PEKOMEHIANUMA 110 OCBOCHUIO TUCHMUITJIMHBI

PabGouass mporpaMMa JIUCHMIUIMHBI «AKTyajbHbIE MPOOJIEMBI HWHOCTPAHHOIO
A3bIKa (QHTJIMICKOI0)» COCTABJIEHA C YU4ETOM 3HAHUM, YMEHUI U HaBBIKOB CTYJIEHTOB,
KOTOpbIE M3y4Yajud MHOCTPAHHBIN SI3bIK HA IpealecTBytomeM 3tane ooyuenus. PITJ]
peaHa3HAuYEHA I CTYAEHTOB S3bIKOBBIX CIELHMAIbHOCTEN MEIaroruaeckoro Bys3a.

IIpu pabore c mnpemnoxeHHoi PIIJ[ ocoboe BHUMaHME CTYIOEHTHI JOJKHBI
yaenuTh (OPMUPOBAHMIO CHOCOOHOCTM U TOTOBHOCTH K  MEXKKYJIbTYpHOU
KOMMYHUKAIIMH, YTO MPEAIIOIAraeT pa3BUTHE YMEHUM 1 HaBBIKOB UTECHMS U NIEPEBOAA
TEKCTOB Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE, pPa3BUTHE HABBIKOB MHOS3BIYHOT'O OOLICHHUS.

3ansatus npoBonarca 1 pa3 B Hememro. Ha 3aHsATHMM cTyneHTaM Ipeaiararorcs
3a/1aHuUA 110 BCEM BUJAM PEUYEBOM JEATEIBHOCTH: ayJUPOBAHUIO, YTCHUIO, TOBOPEHUIO
u nucbMy. CTyIeHTbl MOTYT IIOJb30BaThCSl Pa3IMYHBIMU y4y€OHUKAMHU IO
IrpaMMAaTHKE, UCIIOJIb3Ysl TAKXKE U rpaMmaTndeckre 3ananus B HrepHere. CTyneHThI
JOJKHBI YMETBH IOJIb30BATHCS CJIOBAPSMHU: AHTJIO-PYCCKUM U PYCCKO-aHTJIMACKUM.

[Tocne n3yuyeHunst Kak10M TEMBI CTYAEHTHI BBITOIHSAIOT JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKHE
YIOpPaXHEHUs U TOTOBAT 3aJaHUE HA TOBOPEHHUE.

BueaynutopHble 3aHATHA NOPEANONArarOT  CaMOCTOSTENBHOE  BBIIIOJIHEHUE
JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX YIIPAXHEHUW W NMPOEKTHBIX 3aJaHUM, YTEHHE U IIEPEBOL

TEKCTOB TEMaTUUYCCKOMN HaIIpaBJICHHOCTH.



4. KoMIIOHEeHTbI MOHUTOPUHTA Y4eOHBIX JOCTHKEHUI 00y4alonuxcs
TEXHOJOI'NYECKAS KAPTA PEUTUHI A JUCIHHUIT/INHBbI

HaunmenoBanue HarmnpaBnenue noaroToBKu 1 ypoBEHb KonuuectBo
JUCITUTUTHHBI o0pa3oBaHUS 3a4ETHBIX
(OakanaBpuat, MarucTparypa, aClupaHTypa) €IMHHUII
HanmeHnoBanue nporpammel/ npouis
AKTyaJllbHbIC 44.03.05 [Menaroruueckoe oOpa3oBaHUE 11
poOIeMBI (OakamaBp)
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa Pycckuii s3bIK 1 HHOCTPAHHBIN SI3bIK
(aHTNIHIACKOTO) (aHTTUHACKUN A3BIK)
CMexHbIe TUCHUIITHHBI 10 Y4eOHOMY IJIAHY
[IpenmecTByromnye: NIKOIbHBINA KypC 1O MHOCTPAaHHOMY 5I3bIKY. THOCTpaHHBIN SI3bIK.

[Tocnenyromue: Muoctpanusiii sa3bik. [lpaktnueckuit kypc 1-5 kypc OakanaBpuara,
JIJIOBOM MHOCTPAHHBIN SI3bIK, CIICLUATIbHBIM HHOCTPaHHBIN SA3BIK |-2 Kypc MarucTparypsl.

BA30BBIM MOZYJIb Ne |
KomnuectBo 6amnos 100 %
dopma paboThI* .
min maxX
Tekymas pabora AynupoBaHue 10 15
Pabora ¢ TekcTom (uTeHue, 5 10
nepecKas, MepeBo)
BrinmonHenue nekcuko-
rpaMMaTHUYeCKuX 6 10
YIPaXHEHUHN
Pa6ora ¢ quanorom 5 10
(cocrapyieHue Mo oopasiry)
Iloaroroska
MOHOJIOTHUYECKOTO 5 10
BBICKa3bIBAHMS,
NIPE3EHTAIUH 10 TEME
NupuBunyanbHOE 5 10
JIOMaIHee 3a1aHue
[TucbmenHas pabota
6 10
(aynuTopHas)
HpUOMeH(yTOqHHH TectupoBanue 15 25
PEUTHUHT-KOHTPOJIb
Htoro 60 100
BA30BbIM MOJ1YJIb Ne 2
Kommaectso 6amtos 100 %
dopma paboThI* .
min | max




Tekymast pabota AynupoBaHue 10 15
Pabora ¢ TekcTom (uTeHue, 5 10
repeckas, mepeBo)

BrinonHeHue J1eKCUKO-

rpaMMaTUYeCKuX 6 10
yIpaKHEHU U

PabGora ¢ nuanorom 5 10
(cocTaBneHue o oopasiry)

[ToaroroBka

MOHOJIOTUYECKOTO

BBICKa3bIBaHMS, S 10
MIPE3EHTAIUHU TI0 TEME

NnauBunyanbHoe 6 10
JIOMAIllHEe 3aJIaHne

[Tucemennas padota 5 10
(aymuTopHas)

HpVOMGXCYTO‘{HBII/I Jauer 15 o5

PEUTUHT-KOHTPOJITb

Hroro 60 100

BA30BBI MOIVJIb Ne 3
Konmnuaectso 6amios 100 %
®dopma paboTer* .
min max

Tekymas pabora AynupoBaHue 10 15
Pabora ¢ TekcTom (uTeHue, 5 10
repeckas, mepeBo)

Brinonnenue 1eKCUKO-

rpaMMaTHYeCKuX 6 10
YIPaXHEHUN

Pa6ora ¢ quanorom 5 10
(cocTaBneHue o 00Opasiry)

[ToaroroBka

MOHOJIOTUYECKOTO

BBICKa3bIBaHMS, ° 10
MIPE3EHTAITUH TI0 TEME

NuauBuayanpsHOE 6 10
JIOMAIITHEee 33JIaHne

[TucsmenHas padora 6 10
(aymuTopHas)

HpVOMeH(yTOqHHH DK3aMeH 15 25

PEUTUHT-KOHTPOJTb

Hroro 60 100

BA30BBIU MOJIVJIb Ne 4

‘ dopma paboThr*

KommuectBo 0ayuioB 75 %




min max
Tekymast pabota AynupoBaHue 5 10
Pabora c TekcTom (uTeHue, 5 10
nepeckas, mepeBo)
BrinonHenue 1eKCUKO-
rpaMMaTHYeCKuX 3 3)
YIPaXHEHUN
PabGora ¢ quanorom 3 5
(cocTaBneHue Mo 0opasiry)
IToaroroska
MOHOJIOTUYECKOTO 5 10
BBICKA3bIBAHMS,
MIPE3EHTAITUH 10 TEME
NuauBuayanbHOE 6 10
JIOMAIITHEee 33/IaHne
[TucsmenHas padora 3 5
(ayauTopHas)
HpVOMeH(yTOqHHH TectupoBaHue 15 20
PEUTUHT-KOHTPOJTb
Htoro 45 75

BA3OBBIM MOJTVJIb Ne 5

KomnuectBo 6amtos 100 %

®dopma paboThr*
min Mmax
Tekymrast paborta AynupoBaHue 10 15
Pabora ¢ TekcTom (uTeHue, 5 10
nepeckas, ImepeBo)
BrinonHeHue JIeKCUKO-
rpaMMaTHYeCKuX 6 10
yIpaKHEHU N
PabGora ¢ nuanorom 5 10
(cocTaBneHue o oopasiry)
[ToaroroBka
MOHOJIOTUYECKOTO 5 10
BBICKa3bIBaHMS,
PE3EHTAIUH TI0 TEME
NuauBunyanbHoe 6 10
JIOMAIITHEe 3a/I1aHNe
[TucsmenHas padora 6 10
(aymuTopHas)
[TpomexyTOUHBIN 3auer 15 25




PEUTUHT-KOHTPOJIb

Hroro 60 100

Hroroseiii Moxyib
Conepxanue dopma paboThr* KomuuaectBo 6amioB 25 %
min max
TectupoBaHue 15 25
Utoro 15 25

CooTBeTCTBHE peﬁTHHFOBLIX 0aJJI0B U aKaHeMH‘leCKOﬁ OIICHKH:

Obuwee konuwecmso Akaodemuuecxas
HabpanHvlx OaAN108™* OYeHKa
60 — 72 3 (Y10BJIETBOPHTEJIBHO)
73— 86 4 (xopo1o)
87 —100 5 (oTam4HO)







5. Kapra autepaTypHoro odecneyeHus UCIHUINIAHBI
(BKJIIOYAS 3JIEKTPOHHbBIE PeCypPChl)
AKTYVAJBbHBIE MTPO00JIeMbl HHOCTPAHHOIO A36IKA (AHTJIHHCKOT0)

(HaMMEHOBaHMUE TUCIUTUTAHBI )
[ o0yyarommxcs 00pa3oBaTebHOI NPOrpaMMBbl
44.03.05 [Tenarornueckoe oOpazoBaHue , KBaaudukalus 6akaaaBp

(YkazaTh ypoOBEHb, MUGp ¥ HANMEHOBAHNE HATIPABIICHUS TIOJTOTOBKH, )
Hanpasnennocts (mpoduiab) 00pa3oBaTeIbHOM MporpaMmbl: PyccKuii S3bIK 1 MHOCTPAHHBIHN SI3bIK (aHIJIMHCKHUHN SI3BIK), opMa
00y4YeHHs OYHas
(ykazatp mporsib/ HAaMMEHOBaHKME MPOTrpaMMbl U opMy 00yIEHUS)

HaumenoBanue MecTo XpaHeHusi/ 3JIeKTPOHHBIN agpec Koa-Bo
IK3EMILISIPOB/
TOYEK J0CTYyNAa

OcHoBHasi auTeparypa

1. Daddy Long Legs by Jean Webster. Girlbook, 2012. Kadenpa HHOCTPAHHBIX S3bIKOB 20
2. The Accidental Tourist by Anne Tyler. Oxford Kadenpa HHOCTPAHHBIX S3BIKOB 20
University Press, 2013

3. Approaches and Methods in Language Teaching by kadeapa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB 20

Jack C. Richards and Theodore S. Rodgers. Cambridge
University Press, 2012

JlomoJTHUTEILHAS JIMTEpaTypa

2. Oxford practice grammar by Norman Coe, Mark kadeapa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB 20
Harrisin, Ken Patterson; Oxford 2009

3. Oxford word skills by Ruth Garins, Stuart Redmen; Ka(eapa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB 20
Oxford 2009

4. Oxford practice grammar by Norman Coe, Mark kadeapa MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB 20

Harrisin, Ken Patterson; Oxford 2009

Pecvpcenl cetu UHTEpHET

1. DyeKTpOHHBIE BEPCHH Ta3eT:




“The Washington Post”
“The USA Today”
“The New York Times”
“Daily Express”

“Daily Mail”

“Daily Telegraph”

http://www.washingtonpost.com
http://www.usatoday.com
http://www.nytimes.com
http://www.express.co.uk
http://www.dailymail.co.uk
http://www.telegraph.co.uk

2. Caitrsl TB u panno- KaHajoB:
BBC World Services
CNN
Voice of America
Reuters
ABC news
HoBocTHoMl gaimkecT
Breaking News

Study English News

http://www.bbc.co.uk
http://www.cnn.com
http://www.voanews.com
http://www.reuters.com
http://abc.go.com
http://www.inopressa.ru
http://www.breakingnewsenglish.com
http://www.studyenglishnews.com

3. OH-naitH Kypchl, YIIpaKHEHUS, TECTHI

Study.ru

Learn a Language

English for Everybody

Teaching Grammar

English Grammar Lessons

«Bce 1 n3y4darommx aHrJIMMCKAN S3bIK»
Ego 4 You

http://www.study.ru

http://www.edufind.com
http://english-language.euro.ru
http://www.eslpartyland.com/teachers/nov/gra
mmar.htm
http://www.english-grammar-lessons.com/
http://www.english.language.ru
http://www.ego4u.com

4. MexxnyHapoaHbIM dK3aMeH Ha 3HAaHUE aHTJIMHCKOTO
s3pika TOEFL iBT (MHTepHET-BapHaHT)

http://www.ets.org/toefl/nextgen

HNudopmManyoHHbIe CIPABOYHbIE CHCTEMbI

1. «Britannicay»

http://www.britannika.com

2. « High Beam Encyclopedia»

http://www.encyclopedia.com

3. «Encyclopedia Article Centery»

http://encarta.msn.com/artcenter/




4. «Questia: The Online Library of Books and Journals»

http://www.questia.com

5. «Infoplease Encyclopedia»

http://www.infoplease.com/encyclopedia/




6. Kapra MaTepuajibHO-TeXHHUYECKOI 0a3bl TUCHUIIHHBI
AKTyanabHBIE POOJIEMBI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA
UMEHOBAaHHE TUCIUILTAHBI)

Jiis o0yuarommxcs 00pa3oBaTeibHOI MPOrpaMMBbl
44.03.05 ITenarornyeckoe oOpa3zoBanue (bakaaaBp)

(yka3aTh ypoBeHb, (P ¥ HANMCHOBAHUEC HAIIPABJICHHUS MIOITOTOBKH, )
HarmpaBnenHocts (npoduiib) 00pa3oBatenbHON porpamMmbl: Pycckuit sSi3bIk U

MHOCTPAHHBIN S3bIK (AHTTMUCKUMN S3BIK)
(ykazaTth mpouiis/ HAMMEHOBAHHE TPOTPaMMBI U POPMY OOYICHIIST)

AyauTopus Ob6opynoBanue
(HarJasiiHbIe MOCO0Us, MAKETBI, MO/I€JIU, JIa00OpaATOPHOe
000pya10BaHNe, KOMIIIOTEPbI, NPOEKTOPbI, HHGOPMALIMOHHbIE
TEXHOJIOTHH, IPOrPAMMHOE o0ecrieyeHue 1 ap.)

AyauTopuu i MPaAKTUYECKUX (CEMUHAPCKUX)/ Ta0OpaTOPHBIX 3aHATHM

yueOHbIC Notebook

ayaJuTopun MHTCpPAaKTHUBHAA JOCKa
(brIIOTOrMIecKOro | ppoekrop
dakynbpTeTa
TeneBuzop
Ne 3-38 Notebook
WHTEPAKTUBHAS JIOCKa
MIPOEKTOP

MarHuTodoH




JIucT BHeceHMs] MU3MEHEHNH
JlomonHeHHs U u3MeHeHus B yueOHol nporpamme Ha 2017/2018 yueOHbIi roa
B y4eOHyto nporpamMmmy BHOCSITCS CIEYIONTNE U3MECHECHMUS:

1. B coorBerctBun ¢ mpukazoMm «O HampaBiaeHHOCTH (Tpoduiie) OCHOBHBIX
npodeccuoHaabHbIX o0pazoBaTenbHbIX nporpamm B KI'TIY um. B.I1. AcradseBa» ot
07.02.2017 Ne36(mm) B paboueil mporpamMme JUCHUIUIMHBI U B (OHJE OLIEHOYHBIX
CPENCTB MJi1 MNPOBEACHUS TEKYLIEro KOHTPOJSI U MPOMEXKYTOYHOM aTTecTaluu
0o0ydJaromuxcss TEPMHUH «HMPopujib» H3MEHEH Ha «HANPABJEHHOCThb (MPOPuJib)
0o0pa3oBaTeJIbHOM NMPOrPaAMMBbD).

2. B coorBerctBun ¢ mnpukazom «O BHeceHuu wu3MeHeHuid B Ilomoxkenue o
dopmupoBannn ®OC 1t TEKyIIEero KOHTPOJIsl YCIIEBAEMOCTH, MPOMEXKYTOUHOW U
UTOTOBOM aTTeCTalu 00ydYarolmuxcs Mo o0pa3oBaTeIbHBIM MPOrpaMMaM BbICHIETO
oOpa3zoBaHusg — MHporpaMMaMm OakajiaBpuara, IporpaMMaM CHELUAIHUTETA,
IIporpaMmaM MarucTparypsl, MPOrpaMMaM IOArOTOBKM Hay4dHO-IIE€Jaroru4ecKux
kazpoB B aciupantype B PI'BOY BO «KI'TIY um. B.II.AcradgseBan» ot 01.03.2017
Ne98(m) B (oHA OLIEHOYHBIX CPEACTB MJis IMPOBENCHUS TEKYIIEro KOHTPOJS H
MPOMEKYTOYHOM aTTecTalui o0y4aroluxcs BHECEHbl u3MeHeHus B [Ipunoxenun 1
m. 3.2.1:

IIpe:xxHee HAMMEHOBAHUE YPOBHS HoBoe HauMeHOBaHUE YPOBHS
«BBICOKHH ypOBeHb CHOPMUPOBAHHOCTH KOMITETCHIIUH «IPOABMHYTBI YpOBEHb CHOPMUPOBAHHOCTH
(87-100 6amsI0B) OTIMYHO / 3aYTEHOY» komrreTeHIuH (87-100 6a/U10B) OTIUYHO / 3aUTSHO»
«MPOABMHYTHIi YPOBEHb CHOPMHUPOBAHHOCTH «0a30Bblii YpOBEHb CHOPMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHLIUI
komreteHIuil (73-86 6aI0B) XOPOIIO / 3aYTEHOY (73-86 GayutoB) XOPOIIIO / 3aUTEHOY
«0a30BbIid ypoBeHb CHOPMUPOBAHHOCTH KOMIIETCHIIUI | «IMOPOTOBBIi YPOBEHb CDOPMUPOBAHHOCTH KOMITETEHIIUH
(60-72 Gayu10B) YIOBIETBOPHUTEIHHO / 3aUTCHOY (60-72 Gay10B) yIOBIETBOPHUTEIBHO / 3aUTCHOY

Pabouas mporpamMmma nepecMoTpeHa u 0J100peHa Ha 3acelaHnu Kadeapsbl
"10" mas 2017 r., mporokon Ne 9

BHeceHHble U3MEHEHUS YTBEPKAALO: ‘
3aBenyromuii kadheapor MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, TTpodeccop B.W. Ilerpuiien




MHUHUCTEPCTBO OBPA3OBAHUA U HAYKH POCCUMCKONI
OEJEPAIIIN
(denepaibHOE rOCYAAPCTBEHHOE OI0JKETHOE 00Pa30BATEIBHOE YUPEKICHUE
BBICIIIETO 00pa30BaHUs
«KpacHosIpCcKHUil rocy1apCTBEHHbINA MEeAATOrHYeCKN YHUBEPCUTET
um. B.IL. AcradpbeBar»

duosoruaecKuii pakyabTeT

Kadenpa-pazpaborunk kadeapa MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

YTBEPXJIEHO OJIOBPEHO
Ha 3aceaHuu Kadeapsl Ha 3aCeJJaHuU HAyYHO-METOJIUYECKOTO
[TpoTokon Ne 9 COBETA HAIPaBJICHUS
ot «10» mas 2017 r., [Ipotokon Ne 8
3aB. xademapoii ot «17 » mass 2017 r.
_ K B.W. Ilerpuies QL//
\ N.B. PeBenko
®OH/
OIEHOYHBIX CPEJACTB

JUTSL TIPOBEJICHUS TEKYIIIETO KOHTPOJISA U IPOMEKYTOYHOM aTTeCTalnK 00YJarOIuXCs
AKTyanpHbIe IPp00JIeMbl HHOCTPAHHOT'O A3bIKa (AHIJIMICKOrO)
(HauMeHOBaHUE JUCIUTIIUHBI/MOJTYJIsI/BUIa TIPAKTHUKH )

Hanpasnenue noaroroBku:
44.03.05 Ileoacoeuueckoe obpazosarue

Hanpasnennocts (mpodmiib) o6pazoBaTebHON IPOrpaMMBI:
«Pyccrutl 301k u UHOCMPaHHLIL A3bIK (AHSAULCKULL SI3bIK) »

KBy (pUKaIys (CTENEHb):
baxanasp

CocraBuTensb: 1.11.H., ipoeccop [lerpumies B.1.
K.(pustoin. H., AOUEHT Kadeapbl HHOCTpaHHBIX s13b1K0B Jleduep H.O.



1. Haznauenue ¢GoHIa OLIEHOYHBIX CPEACTB

1.1. Heabw cozmanuas DOC OUCHUTIIUHBI — «AKTyallbHBIE  MPOOJIEMBI
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa (QaHTJIMMCKOT0)» SBISETCS YCTAHOBJICHUE COOTBETCTBHS YUEOHBIX
TOCTIKEHUN 3allJIJaHUPOBAHHBIM pe3yJbTaTaM OOyYeHHS W TPeOOBaHUSIM OCHOBHOU
npodeccruonansHOl 00pa30BaTEIHHON MPOTPaMMBI, padoUeli MPorpaMMBbl TUCIUILTAHBI.

1.2. ®OC mno npucuurmiauHe «AKTyalbHble MPOOJEMbI MHOCTPAHHOTO SI3BIKA»
pemraeT 3aJayM. TOBBINICHUE YPOBHS TNPAKTUYECKOTO BIAJACHUS WHOCTPAHHBIM
(anrnuiickuM) s3bIkoM. KpuTepueM MpakTHYECKOTo BIIaJICHUSI WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM
SBJIICTCSI YMEHHE JOCTaTOYHO YBEPEHHO ITOJIb30BATHCS SI3BIKOBBIMH CPEJCTBAMU B
OCHOBHBIX BHJIaX PEUCBOM AEATEILHOCTH: TOBOPEHUH, AyUPOBAHUH, YTCHUH U MMHCHME.
[IpakTHueckoe BIaJcHUE S3BIKOM CHCIHAIBHOCTH TMPEAToaracT TakXKe YyMCHHUE
CaMOCTOSITEILHO paboTaTh CO CHEHHMAIBHOM JHUTEPaTypoll Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE C
I1EJIbI0 OBJIaJIeHUs PO ecCHOHaTbHBIMUA KOMIIETEHIIUSIMHU.

1.3. ®OC pa3paboraH Ha OCHOBAHMH HOPMATUBHBIX JOKYMEHTOB'

- (deneparbHOrO TOCYIAPCTBEHHOTO0 00pa3oBaTEIBLHOIO CTaHAapTa BBICIIETO
oOpa3oBaHus 1o HanpayieHUto MoAToToBKU 44.03.05 [ledacocuueckoe obpaszosanue,
Hanpasnennocmo _(npogunsv) obpazosamenvrou npoepammul. "Pycckuii  sA3ulK U
UHOCMPAHHBLI A3bIK (aHeautickull 13viKk)", keanugurkayus (cmenenv)oaxanaep,

- 00pa3oBaTeNbHONW TMPOrpaMMBl  BBICIIETO O0pa3OBaHMWS 110 HAIMPABICHUIO
moAroToBKU  44.03.05 Iledacocuueckoe obpazosanue,

Hanpasnennocms (npoghunv) obpaszosamenvroii npocpammosl. "Pycckuii s3vlK u
UHOCMPAHHDLU A3bIK (an2autickull A3ulK) ", keanugurayus (cmenens)oaxanrasp;

- Tlonoxxenus o ¢opmupoBanur (GoHAA OIEHOYHBIX CPEJACTB IS TEKYIIEro
KOHTPOJISI YCTIEBAEMOCTH, TIPOMEXYTOYHOW M MTOTOBOM aTTECTAMUA OOYYAIOIIUXCS TI0
o0Opa3oBaTeIbHBIM MPOrpaMMaM BbICIIEr0 00pa3oBaHMs — MporpaMmaM OakajaBpuarta,
mporpaMmaM CHEIUANINTETa, MporpaMMaM MarucTpaTypbl, MporpaMMaM IOATOTOBKH
HAyYHO-TICIATOTHYECKNX KaJpOB B acHHUpaHType B (eaepaibHOM TOCyIapCTBEHHOM
OrO/PKETHOM 00pa30BaTEIIBHOM YYPESKICHUH BBICIIECro oOpa3oBaHus «KpacHospckwuii
rOCyIapCTBEHHbI menarorndeckuii ynusepcuter um. B.II. AcradbeBa» u ero
bunmnanax.

2. IlepeuyeHb KOMNETEHHHMH ¢ YyKa3aHHeM 3JTanoB HX (POPMHPOBAHUS B
npoiecce H3yYeHUS AUCHMIUIMHBI  «AKTyaJbHble NP00JeMbl HHOCTPAHHOIO
SI3bIKA (AHTJIMHACKOT0))»

2.1. Ilepevyennb KoMMeTeHIUii, HOPMHUPYEMBIX B ITPOIIECCE U3YUCHUS
JUCIUTUIMHBI «AKTYyaJIbHBIC MPOOJIEMbI HHOCTPAHHOTO S3bIKa (QaHTJIMICKOTO)»:

OK-1  cmocoOHOCTH HWCIONB30BaTh OCHOBBI (PMIIOCOPCKUX W COIMOTYMaHUTAPHBIX
3HaHWUU JI71s1 GOPMHUPOBAHUS HAYYHOTO MUPOBO33PCHUS;

OK-4 cnocoOHOCTh K KOMMYHHUKAIIUA B YCTHOW M MUCbMEHHON (popmMax Ha PyCCKOM H
WHOCTPAHHOM SI3bIKaX JJISl PEIICHUs 3a7ad MEXJIMYHOCTHOTO U MEKKYJIBTYPHOTO
B3aMMO/ICHCTBUS;

OK-6 crmocoOHOCTh K caMOOpTaHU3aIMK U CaMOOOPa30BaHMIO.



2.2. Jranbl (GOPMUPOBAHMS U OLIEHUBAHUS KOMIIETEHIIUI

Komrmere OTan JIMCIUIMHEL, Tun OneHouHoe
HIUS dbopmMupoBaHus PaKTHKH, KOHTPOJIA cpencTBo/
KOMIIETEHIINH Y4YacTBYIOLIHUE B KNMpi
dbopmMupoBaHUT Howmep |@opma
KOMIIETECHIUHU
OK-1 OPHUEHTUPOBOYHBIN | AKTyaJIbHBIE TEKYIIHAN 1 Momnosor
po0JIeMbI KOHTPOJIb NYECKOE
WHOCTPAHHOT'O BBICKA3bIB
S3bIKA aHene
KOTHUTUBHBIN AKTyanbHbIE TEKyLIUN 2 TOBOPEHU
poOIeMbI KOHTPOJIb ¢
WHOCTPAHHOTO
A3bIKa
MPAKCUOJIOTMYECKUI | AKTyalIbHbIE TEKyLIUH 3 ayaupoBa
HpO6HeMBI KOHTPOJIb HHUE
WHOCTPAHHOTO
A3bIKa
pedIieKCUBHO- AKTyaJIbHbBIE TEKYIIHN 4 3auer
OLICHOYHBIN TIPOGIEMBI KOHTPOJIb
WHOCTPAHHOT'O
A3bIKA
OK-4 OPUEHTHUPOBOYHBIN | AKTyallbHbIE TEKyLIUN 1 Mononor
po0IeMbl KOHTPOJIb NYECKOE
WHOCTPAHHOTO BBICKA3bIB
A3bIKA aHeue
KOTHUTUBHBIN AKTyaJlbHbIE TEKyLIUU 2 TOBOPEHU
poOIeMbI KOHTpPOJIb €
WHOCTPAHHOT'O
A3bIKA
MIPAKCUOJIOTMYECKUN | AKTyaJIbHbIE TEKYILIHN 3 ayIupoBa
HpO6HeMBI KOHTPOJIb HUEC
WHOCTPAHHOT'O
A3bIKA
pedIeKCUBHO- AKTyaJlbHbIE TEKYIIHN 4 DK3aceH
OIICHOYHBIN poGIEMBI KOHTPOJIb
WHOCTPAHHOT'O
SI3bIKA
OK-6 OPUEHTHUPOBOYHBIN |AKTyallbHbIE TEKYILIUN 1 ayIupoBa




poOJIEeMBbI KOHTPOJIb HUE
UHOCTPAHHOTO
A3bIKa
KOIHUTUBHBIN AKTyanbHbIE TEeKYLIUI 2 MOHOJIOT
TIPOGIIEMBI KOHTPOJIb NYECKOE
MHOCTPAHHOT'O BBICKA3bIB
A3bIKa afme
MIPAKCUOJIOTUYECKUN | AKTyaJIbHbIE TEKyLIUN 3 IIPOMEXKY
POGIIEMBI KOHTPOJb TOYHBIN
MHOCTPAHHOI'0 Teer
A3BIKA
pedIiekCUBHO- AKTyaJIbHBIE IPOMEXKyTOYHa |4 3auer
OLICHOYHBI IPOGIEMBI S aTTeCTalus
UHOCTPAHHOT'O
A3bIKA

3. @oH/1 OLEHOYHBIX CPEACTB ISl IPOMEKYTOYHOM ATTeCTALUH
3.1. @oHABI OLEHOYHBIX CPEACTB BKJIOUYAIOT: YIPA)KHEHHWs, TECTbl, BONPOCHI K

3a4CTYy.

3.2. OnieHOYHBIE CpEACTBA
3.2.1. Onerounoe cpeacTBo YnpaxkHenus, Tecthl ([Terpumes B.U., Jledhaep H.O)

Kpurepun oneHuBaHus 110 OLIECHOYHOMY CPeICTBY Y IPAKHEHUS, TECTHI

MMCbMEHHOH (hopme
HA UTHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

MMCbMEHHOH (hopme
HA UHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

[IponBuHyTHIN ba3oBblii ypOBEHB IToporoBeiil ypOBEHb
YPOBEHb c(hOpMUPOBAHHOCTU | CPOPMHUPOBAHHOCTH
DopMUPYEM | chopMUPOBAHHOCTH | KOMIICTCHIIHIT
bIC KOMIIETEHIIUHN
KOMIICTCHITN
" (87 - 100 6amoB) (73 - 86 GatoB) (60 - 72 GamioB)
OTJINYHO/324TEHO XOpOIII0/3a4TEHO YAOBJICTBOPUTEIIHHO/3aUTE
HO
OK-4 OO6yuaronuics OOGyuaronuics OOGyuaronuics crmocooeH
CIIOCOOEH K CITOCOOCH K K KOMMYHUKaIUU
KOMMYyHHKalluH KOMMYHHKaIIUH NUCEMEHHOH (GopMe Ha

HHOCTPAHHOM A3BIKC.




3.2.2. OuieHOYHOE CpeACTBO BOMPOCH K 3a4€Ty, BOOPOCHI K IK3aMEHY
([Merpumes B.U., Jledpaep H.O.)
KpuTtepuu oneHnBaHHUsA 10 OLEHOYHOMY CpeacTBY BoIpock! k 3a4eTy, BOIPOCH

K 9K3aMEHY
Bricoknil ypoBeHb [IponBuHYTHIM ba30BbIil ypOBEHB
Dopmipyen Cq)OpMHpOBaHH?CTH YPOBEHb C(i)OpMHpOBaHH?CTH
KOMIETEHIUN c(hopMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIUHA
KOMHBeITeeHuH KOMIIETEHIINHN
. (87-100 G6amoB) (73-86 6amnoB) (60-72 6amioB)
OTJIMYHO/3aYTEHO XOpOIII0/3a4TEHO yJIOBJIETBOPUTENHLHO/3a
YTEHO
OK-4 OO6yuaronuics OOGyuaronuiics OOGyuaronuiics
CIIOCOOEH Ha BBICOKOM | CLIOCOOEH Ha CIOCOOEH Ha
YPOBHE CIIOCOOEH K JO0CTaTOYHO yIOBJIETBOPUTEIHHOM
KOMMYHUKAIINH B XOpOIIIEM YPOBHE YPOBHE CITIOCOOCH K
yCcTHOM (popme Ha CIIOCOOEH K KOMMYHHKAIIUH B
MHOCTPAHHOM SI3BbIKE KOMMYHUKAIIUH B yCcTHOM (hopme Ha
JUISL PEIICHUS 3a/1a4 yCTHOM (popme Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE
MEXJIUYHOCTHOTO U WHOCTPAHHOM SI3bIKE | JIJIsl pEIIeHus 3a1a4
MEXKKYJIbTYPHOTO JUTSL pEIlIeHUs 3aJ1ad | MEXXJIMYHOCTHOTO U
B3aUMOJICUCTBHUS. MEXJIMYHOCTHOTO U | MEXKYJIBTYPHOTO
MEKKYJIbTYPHOT'O B3aUMOJICHCTBUSI.
B3aMMOJICCTBHUSL.
OK-1 OOyuarommuiics OOyuarommiics OOyuarommiics
CIOCOOEH Ha BBICOKOM | CIIOCOOEH Ha CIIOCOOEH Ha
YPOBHE  HCIIOJIb30BaTh | JOCTATOYHO XOPOIIEM YIOBIECTBOPUTEIHEHOM
OCHOBBI  (PHITOCOCKHX | YDOBHE HCIIONH30BATh YPOBHE  HCITOJIb30BATh
U COIMOTYMAHUTAPHBIX | OCHOBBI (hUII0cO(CKUX| OCHOBBI (HUITOCODCKUX U
3HaHUH JUISL | ¥ COIMOTYMAHHUTAPHBIX| COIIMOTYMAaHUTAPHBIX
dbopmupoBaHus 3HaHUHN JUTsl 3HAaHUH IS
Hay4HOI'O (dbopmupoBaHus dbopmupoBaHus
MUPOBO33PCHHUS HAY4YHOTO HAY4YHOTO
MUPOBO33PEHHS MUPOBO33PECHHUS
OK-6 OOyuaromuics OO6yuarommuiics OOyuaromuiics
croco0eH Ha BBICOKOM | CLIOCOOEH Ha | cocobeH Ha
YPOBHE  HCIOJIB30BaTh | JOCTATOYHO XOPOIIEM | YIOBIETBOPUTEILHOM
6a3oBbIe MIPABOBBIE | YPOBHE HCIIONB30BaTh | ypPOBHE  HCIIOJIb30BATh
3HaHWS B Pa3JUYHBIX | 0a30BbIC  TIPABOBBIC | 0A30BEIC MIPABOBBIE
3HAHUS B PA3JIMYHBIX | 3HAHWSI B Pa3IMIHBIX




chepax aesITeTbHOCTH

chepax IesITeIbHOCTH

chepax IesITenbHOCTH

4. ®OoH/I OLIEHOYHBIX CPEACTB /IJIsl TEKYLIEro KOHTPOJIsSl YCIeBaeMOCTH
4.1. ®oHaBI OIEHOYHBIX CPEJCTB BKJIIOYAIOT: AyJAUPOBAHUE, BBIMOJHEHUE JIEKCHUKO-

IrpaMMaTHYCCKNX VIT[)a)KHeHI/Iﬁ pa60Ta C AvaJIorTOM B TpPVYIIIC (COCTaBJIeHI/Ie n

I/ICHGHI/IDOBaHI/Ie), INOATI'OTOBKAa MOHOJJOIMYCCKOI'O BBICKA3bIBAHMS, IIPC3CHTAIIMH IIO

TeMe, HHINBUIVAIbHOE JOMAIIIHEE 3a/laHNe, IIMCbMEHHAA padoTa (ayIuTOpHAas), TECTHL.

4.2.1. Kpurepuu olleHUBaHUS CM. B TEXHOJOTUYECKON KapTe peUTUHTa B paboueit
MpOorpamMMe TUCIHUIUIMHBI AKTyabHBIE TPOOJIEMbI HHOCTPAHHOTO S3BIKA.

Kpurepun ouennBanus

KommuecTBo
0aJlIoB
(BKJIaz B
pPEUTHHT)

ayMpoBaHue

OOy4armuics MOTHOCTHIO TTOHUMAaET OCHOBHOE
CONICp)KaHHME, YMEET BBIACIUTh OTACIbHYIO,
3HAYMMYHO TUTSt ce0st uHpopmaruto,
JIOTAIBIBACTCS O 3HAYCHUH HE3HAKOMBIX CIIOB I10
KOHTEKCTY, YMEET HCIOJIb30BaTh MH(OPMAIIUIO
JUTSL pEIICHUS TIOCTABJIICHHOW 3a/1a4u.

15

OOyyaromuiics HE TMOJHOCTbIO  TTOHMMAET
OCHOBHOE COJIEp’)KaHHWE, HO YyMEET BBIJICIHTH
OTJENbHYI0, 3HAYUMYIO IS ce0s nH(opMaIuio,
JOTAIBIBACTCS O 3HAYCHHHM YacCTH HE3HAKOMBIX
CJIOB TI0 KOHTEKCTY, YMEET WCIOJIb30BaTh
uHpOPMAITUIO JUIA  PCIICHHUS ITOCTaBJICHHOM
3aJJauH.

12

OOyuaromuiics HE  IOJHOCTBIO  IIOHHMAEeT
OCHOBHOE COJIEp’)KaHHE, HE MOXKET BBIJECIHUTH
OTAeNbHbIE (PAKThl U3 TEKCTa, JOTaJbIBACTCS O
3HauyeHun 50% HE3HAKOMBIX CJIOB IO KOHTEKCTY,
NOJyYeHHYI0 HH(pOpManMio Uil pelieHus
IIOCTABJICHHOW 3aJadyl MOXET HCIIOJIb30BATh
TOJIBKO IPU TOCTOPOHHEN TOMOIIIH.

10

BBITIOJIHCHUE
JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKUX
YIIPa)XKHEHUU

OOyuaronuics UCTONb3YET JIGKCUKY U MPOCTHIC
CTPYKTYpbl ~ OTJIMYHO, TaKXe€  HCIOJIb3yeT
CIIOXKHBIE  CEMAHTHUYECKHE CTPYKTYpbl, HE
JIOITYCKAET rpaMMaTUYECKHE OMHUOKH.

10

OOy4aromuiics UCIOIb3YET JIESKCUKY U IIPOCTHIC
CTPYKTYphI TIPaBUIILHO, JOMYCKAET OMIMOKHU TPHU
WCIIOJIL30BAHUM  CJIOKHBIX  CEMAHTHYECKHUX
CTPYKTYpPBI, PEIKO IOIMyCKaeT I'paMMaTHYECKHUE
OIIIMOKHU.




OOyJaronuics UCIONB3YeT JIEKCUKY M TPOCTHIC
CTPYKTYpPbl B OCHOBHOM IPaBWJIbHO, JOMYCKAET
HEKOTOPBIE TPAMMATHYECKHE OLIUOKHU.

pabora ¢
JTMAJIOTOM B
rpymrme
(cocTaBieHue u
UCIIEHUPOBAaHUE),

3aJaHKe TTOJTHOCTHIO BBIIMMOJHEHO: 11€1b OOIICHUS
JIOCTUTHYTA, TEMa PAaCKphITa B 3aJaHHOM 00bEME
(Bce mepeunclieHHbIE B 3a/laHUU acCHEeKThl ObLIN
PACKPBITHI B BBICKA3bIBAHHH ).
CoLUMOKYIbTYpHbIC 3HAHUS HCIOJIb30BaHbI B
COOTBETCTBUH  C CUTYyalueu 00IIIeHUS.
JleMoHCTpUpPYET CIIOCOOHOCTD JIOTUYHO U CBSI3HO
BECTH Oecely: HAaUMHAET MPU HEOOXOAUMOCTH, U
MOJIJICP’KUBAET €€ C COOJIIEHUEM OYEepPEIHOCTH
npu oOmeHe peIUIMKaMH, MPOSIBIISIET
MHUITMATUBY MPH CMEHE TEMbI, BOCCTAaHABIHNBAET
Oeceny B caydae cOos. Mcronb3yeMblid IEKCHKO-
rpaMMAaTHYECKU  MaTrepual  COOTBETCTBYET
MOCTABJICHHOW  KOMMYHUKAaTHBHOM  3ajadve.
OOyuaroruiics  AEMOHCTpPUPYET  OOJIBIION
CJIOBapHBIN 3amac U BJIaJICHUE Pa3HOOOpa3HBIMU
rpaMMaTHYECKUMH CTPYKTypaMu. JlomymeHsl
OTJICTIbHBIC OIIMOKH, KOTOphIE€ HE 3aTPYIHSIOT
MMOHUMAaHHE.

15

3ajaHne BBIMOJHEHO YACTHYHO: IICIb OOIIECHHUS
JIOCTUTHYTAa, HO T€Ma PacKpbiTa HE B IOJHOM
00béMe. COLMOKYJIbTYPHBIE 3HAHUS B OCHOBHOM
UCIIOJIb30BaHbl B COOTBETCTBHM C CHUTyalluen
oomenust.  OOydaromuicss  JTEMOHCTPHUPYET
XOpOIIMe HaBBIKK U  yYMEHHUS  pPEUYEBOro
B3aUMOJICHCTBUSI C TAPTHEPOM: YMEET HaydaTh,
MoJJIep)KaTh M 3aKOHUUTH Oeceny; CcoOIroaeT
04epETHOCTh pu obMeHe pEILUITNKAMH.
Hcnonb3yemslii JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUN
MaTepuall B 1IEJIOM COOTBETCTBYET
MOCTABJIICHHOW KOMMYHHUKAaTUBHOM 3agaue. Ho
yJaIuics aenaeT MHOTOYHCICHHBIC SI3BIKOBBHIC
OMMOKA WM JIOMYCKAET S3bIKOBBIC OIITHOKH,
3aTPYIHSIONINE TOHUMaHUE.

12

3aaHue BBINOJIHEHO YaCTUYHO: LEJIb OOIICHHUS
JOCTUTHYTa HE IOJHOCTBIO, TEMa pacKpbiTa B
OrpaHM4eHHOM  00bEéMe. COUMOKYJIbTYpHBIE
3HaHUS Majo HCIOJb30BaHbl B COOTBETCTBHU C
cUTyauuen oOuieHusl. JleMoHCTpUpYyeET
HECMOCOOHOCTh  JIOTHYHO U CBSI3HO BECTHU
Oecelly: He HauMHAaeT W HE CTPEMHUTCS

10




nmoaacCpKUBarb €€, HC IMPOABIIACT HMHHUIIMATHBBI
Impun CMCHC TCMBbI, IICPCAACT HanOoIce O6HII/I€

UJAed B  OFPAaHUYEHHOM  KOHTEKCTE; B
3HAYUTEIBHOW CTENEHU 3aBUCUT OT IMOMOIIM CO
CTOPOHBI co0eceHUKa. JlemoHCcTpUpyeT

OTPaHUYEHHBINA CIOBAPHBIN 3aI1aC, B HEKOTOPBIX
Cly4dasiX HEJAOCTAaTOYHBIA ISl  BBIIIOJHEHHUS
IMOCTaBJIEHHOU 3aJa4n. Jenaer
MHOTOYHCIICHHbIE OIIMOKA WM  JIOMyCKaeT
OIIMOKH, 3aTPYAHSIONINE TOHUMaHKE.

[IOArOTOBKA
MOHOJIOTHYECKOI0
BBICKa3bIBaHUA,
IIPE3EHTAlUN 10
TEME

3ajlaHue  MOJHOCTBbIO  BBINOJIHEHO:  Tema
packpeiTa B 3amaHHOM  00BéMe  (Bce
MEepeYNCIICHHbIE B 3aJaHUM aCHeKThl ObLIN
PaCKPBITHI B BBICKA3bIBAaHHH ).
CouUOKYNbTYpHBIE 3HAHUS HCIOJIb30BaHbl B
COOTBETCTBUM C cHUTyaunuen. Hcronb3yeMbin
JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUI MaTepuai
COOTBETCTBYET MOCTaBJICHHOM
KOMMYHUKAaTUBHOM  3agade. OOyuaromuiics
JIEMOHCTPUPYET OOJBIION CIIOBAapHBIN 3armac u
BJIaJICHUE PA3HOOOPA3HBIMU TPaMMaTHYECKUMU
CTpYKTypaMH. JlomymeHbl OTACIbHBIC OIIMOKH,
KOTOpBIC HE 3aTPyAHSIOT IMOHMMAaHUE.

JloruanocTs BBICKQ3bIBAHUS coOmroeHa:
BCTYIUJICHUE, OCHOBHas nHpopMarms,
3akmoueHue. CpejacTBa  JIOTUUECKOW — CBS3U
aJICKBaTHBI MMOCTaBJICHHOM 3aj1a4e u
pa3HOOOpa3HBI.

15

3azaHue BBINOJHEHO YaCTUYHO: T€Ma PacKpbITa
He B TMOJHOM 00béMe. COUUOKYIbTYpHBIC
3HaHWS B OCHOBHOM  HCIIOJIb30BaHbl B
COOTBETCTBUM C cuTyauuen. lcronb3yembin
JIEKCUKO- TPAMMAaTHYECKHI MaTtepuanl B LEIOM
COOTBETCTBYET MOCTAaBJICHHOM
KOMMYHHMKaTHUBHON 3amade. Ho oOyuaromuiics
JiefaeT  SI3bIKOBBIE OIIMOKM WM JIOMyCKAaeT
SI3BIKOBBIE OIITMOKH, 3aTPYAHSIONINE TOHUMaHHE.
JlornuHOCTh BBICKA3bIBAHMS BIIOJIHE COOJIIO/ICHA:

BCTYIUIEHUE, OCHOBHAasl uH(popmarus,
3akimroueHue. CpencTBa  JIOTMUECKOM — CBA3U
aJICKBaTHBI MMOCTABJICHHOU 3ajade, HO

OJTHOOOPA3HBI.

12




3afaHue BBINOJHEHO YaCTUYHO: TeMa PacKpbITa
B OrPaHUYECHHOM O0BEME, COLMOKYJIbTYpPHBIC
3HAHUS MaJl0 HCMHOJIb30BaHbl. JleMoOHCTpupyer
OTPaHUYEHHBIN CJIIOBApPHBIM 3aI1ac, B HEKOTOPBIX
Cly4dastX HEJAOCTAaTOYHBIA ISl  BBIITOJHEHHUS

IOCTaB JIEHHOU 3aauH. JlornuHocTth
BBICKA3bIBAHUS HE BIIOJTHE coOroaeHa:
BCTYIUIEHUE, OCHOBHas uHpopmarus,

3akimtoueHue. CpencrBa  JIOTHYECKOM — CBS3H
HeaJeKBaTHBI IMOCTaBJICHHOU 3ajiaue u
OJTHOOOPA3HHI.

10

MUChbMCHHAS
pabora

(ayauTopHas)

3afaHue BBINOJHEHO TOJHOCTHIO: COJEpKaHUE
OTpaXaeT BCE aCMEKThl, YKa3aHHbIC B 3aJaHUU;
cTuieBoe  oopmiieHHE ~ peuu  BBIOpaHO
MpPaBUJIBHO C YYETOM ILI€JId BBICKA3bIBAHUS H
ajpecara; COOJIIOZEHBl TIPUHATHIC B  S3BIKE
HOPMBI BEXJIMBOCTH. BBICKa3bIBaHHE JIOTHYHO:
CpeACTBa JIOTMYECKOM CBSI3M  HCIOJIb30BaHbI
MpaBUJIbHO, TEKCT pa3/ielieH Ha ab3allbl;
oopMIIEHHE TEKCTa COOTBETCTBYET HOpPMaM,
NPUHATHIM B CTpaHE H3y4yaeMoOro s3bIKa.
Hcnons3yemblit CJIOBapHBIN 3arac
COOTBETCTBYET MTOCTaBJIEHHOU 3ajade;
MPaKTUYECKH HET HAPYIICHUM B MCIOJIb30BaHUHU
nekcukd. [IpakTHYecKu OTCYTCTBYIOT OIITHOKH.
Bricka3piBaHre JTOTMYHO; CPEACTBA JIOTHUYECKOM
CBSI3U HCTIOJIb30BaHbI MIPaBUIILHO;
Hcnonp3yembie IEKCUYECKUE U TPaMMaTHIECKUE
CTPYKTYpbl ~ COOTBETCTBYIOT  IOCTaBJICHHOMU

KOMMYHUKAaTUBHOM  3ajade. Jlekcnueckue,
rpamMmaTuyeckue u opdorpadudeckre OmmoKu
OTCYTCTBYIOT.

10

3ajaHie BBITIOJHEHO: HEKOTOpPHIE AaCIIEKTHI,
yKa3aHHBIE B 3a/IaHUU PACKPBITHI HE TTOJTHOCTHIO;
HMCIOTCS OTACIbHBIC HAPYIICHUS CTHUIICBOTO
opopMIEHHS pPEYH; B OCHOBHOM COOJIOJICHBI
MPUHSATBIE B  SA3bIKE HOPMbI  BEKJIMBOCTH.
Bricka3pIBaHHE B OCHOBHOM JIOTHYHO; UMCIOTCS
OTACIbHBIE HEIOCTAaTKH TIPH HCIIOJIb30BAaHUH
CpEACTB JIOTHYECKOM CBSI3H, AMEIOTCS
OTACIbHBIC HETOCTATKH IIPU JICICHHH TEKCTa Ha
a03alpl; HMMEIOTCS OT/CNIbHBIC HapYIICHHUS B
o opMICHHHN TEKCTA. Ncnonb3yeMblid
CJIOBAPHBIN 3amac COOTBETCTBYET MOCTABJIECHHOMN




3ajJade, OOHAKO BCTPEYAIOTCS  OTACIBHBIC
HETOYHOCTH B  YIIOTPEOJICHHMH CJIOB, JIHOO
CIOBapHBIA 3amac OrpaHHWYeH, HO JEKCHKa
UCIIONb30BaHa  IpaBWiIbHO. Mmeercs  psn
IrpaMMaTHYECKUX OIIMMOOK, HE 3aTPYIHSIOIINX
noHnManue Tekcra. Opdorpadudeckne ommoOKu
MPaKTUYECKH OTCYTCTBYIOT. TEKCT pasjieciieH Ha
MIPEIOKECHUSI ¢ TIPABUIIBHBIM ITYHKTYAIITMOHHBIM
oopmieHuem.

3aganue BBIIIOJIHEHO HE MMOJIHOCTBIO:
COJIep)KaHWe OTpakaeT HE BCE AaCHEKTHI,
yKa3aHHBIC B 3aJaHUM; HApPYIICHUE CTHJICBOTO
oopMIICHHSI pPEYM BCTPEUAIOTCS JOCTATOYHO
94acTo; B OCHOBHOM HE€ COOJIIO/ICHBI MPUHSATHIC B
SI3bIKE HOPMBI BEXKIIMBOCTH. BBICKa3bIBaHHE HE
BCeraa JIOTMYHO, HMMEIOTCS MHOTOYHCIIEHHBIC
OIMMOKHA B MCIIOJB30BAHUHU CPEJICTB JIOTMUECKOM
CBSI3H, UX BBIOOp OrpaHUYCH; JACICHHUE TEKCTa Ha

a63aripl OTCYTCTBYET; UMEIOTCS
MHOT'OUHCJICHHBIC OIMMOKKM B O(OPMIICHUHU 3)
TEKCTa. Hcronp3oBan HEOTIPaBIaHHO

OTPAaHWYCHHBIA  CIIOBApHBIM  3amac;  4acTo
BCTPEYAIOTCS HApPYIIEHUS B HMCIOJIb30BAHUH
JICKCUKH, HEKOTOPBIE U3 HUX MOTYT 3aTPYAHATH
NMOHWMaHue TekcTa. JInbo WacTo BCTpeuaroTcs
OIIMOKHU 3JIEMEHTAPHOI'0 YPOBHS, JTUOO OIMIMOKHU
HEMHOTOYHMCIICHHBI, HO 3aTPYIHSIOT MTOHUMAaHUE
Tekcta. MMeercs psa opdorpadudeckux H/Uian
IMyHKTYaIlAOHHBIX ~ OIIMOOK,  KOTOphIE  HE
3HAYUTEIHHO 3aTPYAHSIIOT TOHUMAHUE TEKCTA.

MakcuMaJibHbIN 01 100

5. YueOHo-MeTOoaM4Yeckoe HW uHGopManuOHHOEe oOecniedyeHue (GoHI0B
OLICHOYHBIX CpeACTB (JIUTEepaTypa; METOAMYECKHE YKa3aHWs, PEKOMEHIAIIVH,
MporpaMMHOE OO€CleYeHHEe ¢ JPYrMe MaTepuaibl, HCIOIb30BAHHBIC JIs
paspabotku ©OC).

1. Daddy Long Legs by Jean Webster. Girlbook, 2012.

2. The Accidental Tourist by Anne Tyler. Oxford University Press, 2013

3. Approaches and Methods in Language Teaching by Jack C. Richards and
Theodore S. Rodgers. Cambridge University Press, 2012

4. http://bigthink.com/articles?topic=56



6. OneHoYHbIC cpeacTBA (KOHTPOJIbHO-H3MEPUTEIbHbIC MATEPHAJIbI)

TEMBbI IJISI OBCYXIAEHUSA K 3BAUETY (4 CEMECTP)

Speak about Mrs. Lippett and her relations with Jerusha Abbot.

Speak about Sallie McBride and her relations with Jerusha Abbot.
Speak about Julia Pendleton and her relations with Jerusha Abbot.
Speak about Mr. Jervis Pendleton and his relations with Jerusha Abbot.
Speak about The Semples and their relations with Jerusha Abbot.
Speak about Jimmie McBride and his relations with Jerusha Abbot.

ogabhwdE

TEMBI J1JI5s1 OBCYXJIEHUS K DK3AMEHY (6 CEMECTP)
Give rendering of an article:

A business article.

A political article.

An article on a scientific point.

An article on society and culture.

An article on arts and entertainment.

An article on personal growth.

An article on health.

. An article on technology.

10 Give your opinion about the movie “King’s Speech”.

11.Give a characteristic of one of the characters of the movie “King’s Speech”.

CoNoalrwNE

TEMBI J1JI51 OBCYKIAEHUS K 3AUETY (8 CEMECTP)

What did you think of the story “An Accidental Tourist?” Think about these

guestions and how you would answer them, and make a short report of the story.

1 What, for you, were the saddest and funniest moments in the story?

2 If you were on a long plane flight, which character from the story would you most
like to sit next to, and which would you least like to sit next to? Explain why you
think this.

3 Did Macon choose the right woman in the end? Do you think they are likely to stay
together? Why, or why not?

4 How did you find the ending? Did you feel it was sad, hopeful, satisfying,
unexpected, disappointing? Describe your reaction.

TEMBI JJIA OBCYXKIAEHUSA K 3AUETY (8 CEMECTP)
Dwell on the topic:

A Dbrief history of language teaching

The nature of approaches and methods in language teaching
The Oral Approach and Situational Language teaching

The Audiolingual Method

Communicative Language Teaching

Total Physical Response

ook wnE



7. The Silent Way

8. Community Language Learning

9. The Natural Approach

10.Suggestopedia

11.Comparing and evaluating methods: some suggestions



3AJTAHMSA

3.4 cemecTp
MOJYJIb 1. Daddy-Long-Lags (by Jean Webster)

Assignment 1

Blue Wednesday (p. 1-9)

1. Explain the contextual meaning of the following lexical units relying on an
English-English dictionary.
Endure; predecessor; asylum; impertinent; board and tuition; allowance; overlook;
terms.
2. Recount the situations in which the active vocabulary is used.
3. Read and translate.
1) If help does not come we must endure to the end.
2) Board and lodging £ 2 a week.
3) Mrs. Smith has a dress allowance of £ 30 a year.
4) The night watchman makes his rounds every hour.
5) He became capable of carrying on his medical work.
6) A university student at Oxford needs an allowance of £ 250 a year.
7) Are you at liberty to give us any information?
8) It was impertinent of him to behave like that.
9) Doing one’s duty is obligatory on a soldier.
10) Few of the runners endured to the finish.
11) I’'ll overlook it this time, but don’t let it happen again.
12) I don’t see much humor in his remarks.
13) I did it on the strength of your promise.
14) He’s lacking in humor.
4. Give Russian equivalents to the following word combinations. Use them in
situations or dialogues of your own.
An allowance; to dictate terms; to carry on with one’s work; half tuition
To be impertinent to smb; man of humor; to overlook an offence
Postal tuition; terms of payment; book allowance; board bill; by the terms
Political asylum; favorable terms; fixed allowance
Black humor; my predecessor in office; impertinent curiosity; on the point of death.
5. Give synonyms using active vocabulary.
To tolerate; to continue; to be about to; to make way for; to be free; to excuse; to one’s
benefit; to laugh at; relying on; conditions.
6. Explain the following. Give the translation of original sentences.
1) The convenience of the asylum had come 1% and her education second (p. 6).
2) This will enable you to enter on the same standing as the other students (p. 7)

3) . . . to engage themselves for a blessed half hour with bread and milk and prune
pudding (p. 1)
4) The Trustee . . . now were hurrying home to their own cheerful firesides to forget

their bothersome little charges for another month. (p. 2)



5) What could have gone wrong, she wondered (p. 3)
6) . . . and the impression consisted entirely of tallness (p. 4)
7) She . . . had always snatched the tiniest excuse to be amused (p. 4)
8) . .. the matron was also, if not exactly smiling, at least noticeably friendly (p. 4)
7. Point out the vocabulary relating to Jerusha Abbot.
8. Questions and topics for discussion.
1) Give a brief summary of the chapter.
2) Discuss the impression produced on you by
a) The description of the asylum;
b) Jerusha Abbot;
c) Mrs. Lippet.
3) Discuss the author’s presentation on the characters. Specially direct and indirect
characterization.

Assignment 2
September 24th — November 15th (p. 11 —25)

1. Give definitions of these lexical units using an English-English dictionary:
To bewilder; to feel confused; to insult; contagious; infirmary; senior; Freshman; to
stand smth; to bore; boring; to have the upper hand; an amount of; bruise.

2. Translate these sentences into Russian
1) It was bewildering to contemplate all the possibilities.

2) |1 was confused to learn of his latest decision.

3) She took a keen interest in the project.

4) She couldn’t stand waiting any longer.

5) He was bored doing nothing.

6) The amount of crime has increased.

7) They turned a meeting into a brawl.

8) Tom looked bewildered when he saw the examination questions.

9) The police asked the prisoner so many questions that he became confused.
10) He took a good deal of trouble over his work.

11) Scarlet fever is a contagious disease.

12) Only 100 boys are admitted to the school every year.

13) He fell down the side of the mountain next day he was covered with bruises.
14) She says she will stand no nonsense.

15) He became insulting in his language.

Mind the difference between:

1. A great deal of + uncountable noun; a great number of + countable noun
Example: a great deal of money/time; a great number of complaints
2. 'insult (noun), but in’sult (verb)

boring They are boring = They bore people
bored They are bored = Someone/smth bores them
Compare! A boring film

A bored audience



4. amount of + uncountable noun; number of + countable noun
Example: amount of money
number of people
3. Now choose the right word:
1) We have been receiving a great deal/ number of complaints.
2) The book has no pictures and is very bored/boring.
3) We get very bored/boring with the same dishes every day.
4) The amount/number of crime has increased.
5) The amount/number of accidents is steadily increasing.
6) Quite a large number/amount of people believe in ghosts.
7) A large amount/number of money is spent on the army every year.
8) I hope you are not getting bored/boring listening to me.
9) The old farmer was bewildered/bewildering by the crowds and traffic in the big city.
10) Tom looked bewildered/bewildering when he saw the examination questions.
11) The police asked the witness a lot of confused/confusing questions.
4. Translate into English using active vocabulary.
1) OH YK€ O3HAKOMIJICH C HCTHUHHBIM ITIOJIOKCHUCM BCHICfI.
2) He BbIHOIIIY, KOTJ1a Thl XBACTACIILCA.
3) Ee npuHsid B YHUBEPCUTET.
4) Tlocne cayduBIIErocsl OHA CTajla COBCEM JAPYTUM YEIOBEKOM.
5) [Mocneauue MecsIbl MbI ITOJIy4aeM OTPOMHOE KOJTHMYECTBO Kalo0.
6) OHa oueHb HETEpIIeINBa U HEHABUIUT JK/1aTh.
7) Beckope el HaCKy4HI10 pa3roBapuBaTh C HUM.
8) KonnuecTBO HECUaCTHBIX CJIy4acB Ha JOpOorax IoCToAHHO paCTCT.
9) Ecnu Thl mombITaelibCs 3allOMHUTH cpa3zy OosblIoN 00beM HH(OpMaLUU, ThI
MO>KEIIIb 3aIyTaTbcs B (haKkTax.
10) S MHOTO cIpIIIaI 00 3TOM I'OCIIOAHWHE, HO JITUYHO HEC 3HAKOM C HHUM.
11) OH He BBIHOCUT KPUTHUKH.
12) MHe He BBIHOCHMA CaMa MBICIIb O IPOUTPBIILIE.
13) s Bcerna TepneTh HE MOT 3TOTO MAPHSI.
14) T'octuHas Oblna nepenenana B KaOWHET.
15) Onu cnenanu U3 Hee KUHO3BE3Y.
16) Panocts 006epHyach rOpeybIo.
17) ¥V Hero nBa uHTEpeca B )KU3HU: MY3bIKa U KUBOIUCH.
18) IIpoTuB Hero coOpaHo OrPOMHOE KOJUYECTBO YIIHK.
19) Ero nomneITK1 4uTaTh MOPaJlb, CKY4YHbI U HAJIOCHJIUBBI.
20) TeneBuzop Hamoea MHE 10 O€3yMHUs.
5. Recall the situations in which the active vocabulary occurs in the passage under
discussion.
6. Give synonyms using active vocabulary:
to puzzle; perplexed; to go regularly; a first year student; to occupy a room; to endure;
to allow entry; to speak clearly; to control; to run away from; purpose.
7. Translate the word-combinations into Russian and make up the situations of your
own:




Thoroughly acquainted; aim of life; to gain the upper hand; trifling amount of smth.
To stand the test of time; to turn into a criminal; a noble aim; to insult smb. by word or
act.
Isolation ward; ward treatments; to stand pain well; extremely contagious.
Freshmen class; ambitious aim; to take a great interest in; homesick.
8. Explain the statements from the grammar point of view:
1) Classes don’t begin until Monday morning. (p. 11)
2) . .. having somebody take an interest in me after all these years. (p. 11)
3) She believes that if you are a Pendleton that fact alone admits you to heaven. (p. 16)
9. Explain the following:
1) Our day is divided into sections by bells. We eat and sleep and study by bells. (p. 12)
2) They room together and Senior and | have singles. (p. 13)
3) This is the first chance I’ve ever had to get acquainted with Jerusha Abbot. (p. 13-14)
4) | smiled a little and said no | thought I could pull through. (p. 14)
5) He sounds like an archangel, doesn’t he? (p. 15)
6) Sallie is the most amusing person in the world — and Julia Rutledge Pendleton the
least so. (p. 16)
7) It’s queer what a mixture the register can make in the matter of roommates. (p. 16)
8) Julia Pendleton tried for the team but she didn’t make it. (p. 22)
10. Topics for discussion:
- Dwell on Judy’s first college experience.
- Discuss her relations with the students.
- Comment on her behavior at college.

Assignment 3
December 19th — March 26th (p. 27-41)

1. Explain the contextual meaning of the following words:

a review; to catch up; to stamp as; to turn to; to date back; a lot; to tutor in; dull.
2. Give the corresponding nouns and translate them into Russian:
To confess; to prompt; to explore; to intend; to disappoint; intelligent.

3. Translate the sentences into Russian:
1) His acts stamp him as an honest man.
2) Was it intended?
3) This manuscript dates from the XIV th century.
4) The lot fell upon me.
5) It is deadly dull here.
6) Ignorance of the Law is no excuse.
7) What prompted you to do it?
8) I can’t put up with it any longer.
9) I take your visit as a great honor.
10) This alone stamps the story as a slender.
11) He confessed to cheating on the exam.
4. Insert prepositions or adverbs where necessary.
1) She was brought in a rather strange family.




2) He was too busy catching with his office work.

3) This custom dates to the tenth century.

4) | have no hesitation throwing him out.

5) We will not put such behavior.

6) He confessed us that he lied.

7) These revelations stamped him a cheat.

8) They brought the children stories about Old West.
9) He passed Geography.

10) I am complete ignorance his plans.

11) He did it ignorance.

12) | can put anything.

5. Confirm or disprove the following:
1) Judy studied at night to prepare for her written reviews.
2) Judy had read “Stories about Sherlock Holmes” for many times before entering
college.
3) Judy received some money as a Christmas present.
4) Judy liked Julia Pendleton more than Sallie McBride.
5) Judy was going to have her exams in January.
6) Judy decided to sell her textbooks when she was through with them.
7) Judy’s first poem appeared in the February Monthly.
8) D. L. L. answered Judy’s letter.
6. Recall the whole situation. Give reasons for these utterances or actions:
1) You’re an snappy old thing with a temper. (p. 27)
2) | am just realizing the depths myself. (p. 28)
3) That would stamp me as a queer. (p. 28)
4) I’'m not used to receiving Christmas presents. (p. 31)
5) It was a very low motive. (p. 31)
6) | shall have my whole education in a row in the bookcase. (p. 35)
7) I couldn’t switch her off. (p. 35)
7. Point out the vocabulary relating to:
weather
education
free time
8. Summarize the events.

Assignment 4
April 2d — September 15th (p. 42 - 72)

1. Give definitions of these lexical units using an English —English dictionary; give
the derivatives of the words in bold type:
Beast; bossy; cross; to annoy; to abuse; to belong; to propose; coincidence.
2. Reproduce the situations from the letters where the active vocabulary is employed.
3. Translate into Russian. Make up sentences of your own after the pattern.
1) It has turned out to be a nice day after all.
2) Some people say that answers to prayer are coincidences.




3) Man proposes, god disposes.
4) | am not used to being talked to in that way.
5) The book is well worth reading.
6) She didn’t bother me about the details.
7) It annoyed me to be kept waiting so long.
8) I longed for them to return.
9) Winters used to be not so harsh.
4 Complete the sentences using the suitable word from the vocabulary.
1) He to be an excellent interpreter.
2) Don’t pull the dogs tail, you’ll make him
3) That’s where I to live.
4) 1t’s hardly troubling about.
5) I think I’'m the flu.
6) He was to find his door unlocked.
7) Itis to read nothing but bad news.
8) She a new plan to use.
9) It was pure that we were seated together.
5. Expand and comment on the following:
1) It’s mush more entertaining to love books than to write them. (p. 46)
2) He’s a real human being-not a Pendleton at all. (p. 55)
3) Everybody is joyous and carefree for vocation’s coming, and with that to look
forward to, examinations don’t count. (p. 52)
4) And the cream of the whole family is Master Jervis — | am pleased to say that Julia
belongs to an inferior branch. (p. 61)
6. Confirm or disprove the statements. Quote the text if necessary:
1) Judy preferred spending vacation in John Grier Home.
2) Judy considered Trustees nice, pleasant people.
3) Mr. Jervis Pendleton had nothing in common with Julia.
4) Judy didn’t enjoy showing Mr. Pendleton about the campus.
5) Judy had never been in the country before.
6) Mrs. Semple was Julia Pendleton’s nurse.
7) Judy lost nine pounds having spent her vacation on the farm.
7. Topics for discussion.
- Discuss Judy’s attitude to Mr. Pendleton.
- Sum up the information about
the campus in Spring
Mr. Jervis Pendleton
Lock Willow Farm
- Judy’s state of mind:
in the infirmary
after receiving rosebuds
after receiving a letter from Mrs. Lippett
on the Lock Willow Farm
- Discuss Jerusha’s sense of humor. Quite the text if necessary.




Assignment 5
October 17th — April 11th ( p.73-96)

1. Give definitions of these lexical units relying on an English — English dictionary.
To make up one’s minds; to run for a president; a question came up; to beat black and
blue; to have a houseful of children; an unapproachable man; with the almost ease; to
recover from an illness; to devote oneself to art; to say smth to smb’s face.

2. Study the use of the active vocabulary in the sentences below; translate them into
Russian:

1) Everyone was excited when the result of the examinations were announced.
2) The advantages of a good education are very great.

3) Don’t devote too much time to games.

4) That’s more than you dare say to his face.

5) The question finally came up for discussion.

6) He is slowly recovering from his illness.

7) They marched ten miles with ease.

8) He is unapproachable by anyone.

9) It was an advantage to have the team as our opponent in the first round.

10) I have made up my mind never to do it again.

3. Give equivalents to the following using active vocabulary:

- he studies all the time;

- the row of lights along the front of the stage in a theatre;
- openly, in one’s presence;

- to decide;

- one in the next to the last year of the college course;
- to offer oneself as a candidate;

- very badly bruised,;

- the profit a person may get from smth;

- earthware, pots, dishes, bowls;

- friendly;

- to give up oneself to;

- a trial of skill;

4. State what preceded or followed these utterances. Use the active vocabulary when

describing the episodes if possible.

1) It is a pleasant sensation to come back, to something familiar.

2) Think of Jerusha Abbot late of the John Grier Home for orphans rooming with a
Pendleton.

3) You should see what a politicians we are!

4) Wouldn’t it be funny to be drowned in lemon jelly?

5) And as for families! | never dreamed they could be so nice.

6) But Julia hasn’t a bit of tact; and men, I find, require a great deal.

7) 1 know the secret now, and am never going to flunk again.

8) This is a very entertaining world.

9) I don’t believe that I shall recover for months from the bewildering effect of two




days of it.
10) I never used to care much for men — judging by Trustees — but I’'m changing my
mind.

5. Explain the statements from the grammar point of view.
1) if we could only beat the Juniors? (p. 75)
2) Our innocent chat appeared to amuse him (p. 78)
3) Speaking of classics, have you ever read “Hamlet”? (p. 87)
4) When | saw my name posted (p. 89)
5) I wish Mrs. Lippet hadn’t given me such a silly name __ (p. 89)
6. Questions and Topics for discussion.

1) Expand and comment on the following:

a) | am beginning, in fact, to feel at home in the world — as though I really belonged
in it and had not just crept in (p. 70)

b) Oh, I tell you, Daddy, when we women get our rights, you men will have to look
alive on order to keep yours. (p. 70)

c¢) “Hamlet” is so much better on the stage than when we analyze it in class (p. 92)

d) It’s a dizzying experience, Daddy, to pass eighteen years in the John Grier Home,
and then suddenly to be plunged into the world. (p. 93)
2) Speak about the events happened after Judy’s return from the farm.
3) Dwell on Judy’s state of mind during the Christmas vacations at the McBrides.
4) Characterize “Master Jervis”
5) Give summary of Judy’s trip to New York.

Assignment 6

May 4th — Saturday (p. 97-118)

1. Explain the contextual meaning of these units relying on an English- English
dictionary; give the derivatives of the words in bold type:
To be outraged; to put oneself in smb’s place; to fascinate smb; sympathetic; to take up
servants; frank; to display comedy spirit; to regard smb’s wishes; to live up to one’s
side of the bargain; humiliating.

2. Note the use of the active vocabulary in these sentences. Translate them into
Russian.
1) Waves of laughter followed them the whole length of the course.
2) | think that the most necessary quality for any person to have is imagination. It
makes people able to put themselves in other people’s places. It makes them kind and
sympathetic and understanding. It ought to be cultivated in children.
3) They don’t take up many servants, and Sallie and I can do lots o useful things.
4) Of course I know that you’ve my guardian, and that I have to regard your wishes in
all matters.

3. Recall the situations in which the rest of the active vocabulary is employed.

4. Ask fact- finding questions. Employ the active vocabulary.

5. Explain from the grammar point of view. Make up your own sentences after the
pattern:
1) but it was areat fun, with the whole class wavina balloons and cheerina and



yelling.(p. 98)
2) There’s something about those Brontes that fascinates me.(p.99)
3) Having known Mrs. Lippet, | could see Mr. Brocklehurst.(p. 99)
4) Wasn’t it sweet of Mrs. McBride to ask me?(p. 104)
5) you see I’'m being frank! (p. 107)
6) The whole house is being cleaned.(p. 115)
7) And if he doesn’t hurry, the cleaning may all have to be done over again.(p. 115)
6. Paraphrase or explain:
1) In all the eighteen years | was there | only had one adventure - when the woodshed
burned. (p. 99)
2) But the John Grier Home instantly stamped out the slightest flicker that appeared.
(p. 100)
3) He himself (Stevenson) is more entertaining than any of the characters in his books.
(p. 111)
4) Whatever Mrs. Semple’s limitations, she is a Housekeeper. (p. 115)
5) Their world is just this single hilltop (p. 117)
7. State what motives these words are prompted by. Recount the circumstances.
1) I never dreamed that a Pendleton could display so much comedy spirit!
2) We both won! At least in something.
3) Wait until you see the orphan asylum that I’'m going to be the head of.
4) Just to live in the same house with Sally’s mother is an education.
5) It was so distinctly the best thing that could have happened to me.
6) You’d never, never, never, guess who’s coming to Lock Willow.
7) But after two years in a conversational college, | do miss it.
8. Questions and Topics for discussion.
- Field Day. Describe Judy’s state of mind on that day.
- Do you think that imagination is the most necessary quality for any person to have?
May be there are other?
- Speak on Judy’s plans for the summer.
- A real reason of Judy’s disappointment.
- Can a writer be more “entertaining than any of the characters in his books”?

Revision on assignments 1 — 6

1. Insert the necessary preposition or adverb.

1) He takes a great interest politics.

2) Why are you so cross me?

3) Only 100 boys are admitted the school every year.

4) If children are badly brought they don’t know how to behave.
5) The castle dates to the 14" century.

6) The child turned his mother for comfort.

7) Our battalion bore the brunt the attack.

8) Are you liberty to give us any information?

9) The incident turned her a better person.

10) Soldiers are used danaer.



11) The test turned negative.

12) I’ve made my mind to join the dramatic circle.
13) It’s wrong to devote yourself only amusement.
14) I would never say that her face.

15) This question has never yet come

16) I’'m quite recovered my cold.

17) We talked it with them.

18) Put yourself my place.

Assignment 7
August 25th — December 20th (p. 119-138)

1. Explain the contextual meaning of these lexical units relying on an English-
English dictionary; give the derivatives of the words in bold type:
To indulge smb; eccentric; to interfere with; to apply for; gorgeous; a comprehensible
reason; to owe smth to smb; to be awed at; to get acclimated; to deprive smb of smth; to
ignore.
2. Translate these sentences:
1) He ruined his suit by getting some paint on it.
2) When the school needed a new teacher, six men applied for the position.
3) You’re making far too much fuss about it.
4) Those misfortunes almost deprived him of his reason.
5) He indulges his children too much.
6) You mustn’t let pleasure interfere with business.
7) We are a great deal to our parents.
8) He owes his success to good luck more than to ability.
9) I am greatly indebted to you for your kindness.
10) She won a scholarship to study abroad.
11) It deprived him of two years of training.
12) He still owes for what he bought last summer.
13) I owe it to you that | am still alive.
14) You cannot afford to ignore this.
3. Give equivalents to the following:
- To refuse to consider;
- To give way to, to spoil;
- To take away from a person or thing smth;
- Unusual, peculiar;
- Well-known, distinguished:;
- To ask to be given;
- Magnificent, splendid;
- To meddle, to be an obstacle
4. Make up your own sentences with the active vocabulary.
5. Recount the situations in which the active vocabulary is employed.
6. Explain in your own words:
1) The way Mrs. Semple pampers that man is scandalous. (p. 119)




2) Our clothes were dranched before we reached home — but our spirits not even damp.
(p. 122)
3) Master Jervie doesn’t let politeness interfere with truth (p. 127)
4) It’s very gorgeous, but I don’t feel as through I belonged in it. (p. 129)
5) | was expecting to spend the rest of my life in paying my debts, but now | shall only
have to spend one-half of the rest of it. (p. 130)
7. Say why these things did not happen.
1) He looks at first glance like a true Pendleton, but he isn’t in the least.
2) 1 wanted to ask Mr. Pendleton if he knew you in New York, but I couldn’t.
3) | have worked quite a lot this summer through — six short stories and seven poems.
Those | sent to the magazines all came back without much delay.
4) For I’ve already accepted it — and | am not going to change!
8. State whose utterances these are. Speak of the underlying motive of each and the
feeling it conveys:
1) Dear! Dear! What shall | do? That nice new coat is perfectly ruined.
2) He has gone and we are missing him!
3) Alors! I am an AUTHOR.
4) It requires an allowance to live up to Julia and her furniture!
5) Strangers! — And what are you, pray?
6) That is my ultimatum!
7) How does that strike you, Mr. Smith? Fancy Terusha Abbot, of the John Grier Home,
setting at the tables of the rich!
8) Such a social whirl we’ve been having!
9) Oh, I tell you, Daddy, you little foundling is getting to be quite a prominent person!
9. Questions and topics for discussion.
1) Give a summary of Judy’s spending time with Master Jervie.
2) Make a list of words describing Mr. Pendleton, use them when discussing him.
3) Dwell on Judy’s state of mind when receiving a scholarship.
4) What do you think makes Daddy insist on Judy’s giving up the scholarship?
5) The founder’s dance. Dwell on the events. What did Judy discover?
6) Judy got invitation from Julia Pendleton. Was she really fond of Judy? Why did Judy
accept her invitation?

Assignment 8
January 11th — March 5th (p.139-178)

1. Give the contextual meaning of these lexical units using an English — English
dictionary; give the derivatives of the words in bold type:
To shrink; to appeal to; to tempt; abusive; to mislead smb; to turn up; to draw a deep
breath; to have confidence in; step by step; to concentrate.
2. Translate these sentences:
1) Several friends dropped in to tea.
2) 1 wish he wouldn’t drop in on me so often.
3) Bright colours appeal to small children.
4) Have you any confidence in these newspaper reports.




5) If you concentrate on a problem you are likely to solve it.
6) Woolen clothes often shrink when they are washed.
7) This soap won’t shrink woolen goods.
8) Nothing would tempt me to read poetry.
9) We were misled about this matter.
10) Our hospital is equipped to handle emergency cases.
11) I have absolute confidence in her ability.
12) He fought his way step by step.
13) This is dictated by common sense.
14) The trawler was equipped with masses of electronic devices.
15) He gave me a queer look.
3. Study the of the active vocabulary in the sentences below. Make up your own
sentences with the words in bold type:
1) I don’t care for football, I like volleyball.
2) Do these paintings appeal to you?
3) I don’t put mach confidence in what he says.
4) You must concentrate your attention on what you are reading.
5) This chapter may be omitted.
6) Bad companions tempted him to drink heavily.
7) It’s queer that he hasn’t arrived yet.
8) They insist on more money.
9) They conqueror dictates terms to the conquered.
10) The porter insisted on helping us with our baggage.
11) Her appearance misled him.
4. Give all the word combinations you remember with the verbs:
To come; to get; to have; to make; to put; to pay; to show; to take; to turn; to talk.
5. Recount the situations in which the active vocabulary is employed.
6. Give additional information throwing light upon the state of things:
1) The material atmosphere of that house was crushing; I didn’t draw a deep breath until
| was on an express train coming back. (p. 139)
2) Julia’s mother says he’s unbalanced. (p. 140)
3) I’'m getting quite independent you see. You have put me on my feet and I think | can
almost walk alone by now. (p. 154)
4) No one can dictate to me but you, Daddy — and you can’t always! (p. 160)
5) You men ought to leave intrigue to women: you haven’t a light enough touch. (p.
162)
6) |1 know lots of girls who never know that they are happy. (p. 177)
7. Questions and topics for discussion:
1) Speak of the time Judy had in New York. Her emotions, feelings.
2) Why did Judy find the ‘“atmosphere of academic calm more bracing than New
York”?
3) What makes Judy “not so different from other girls”?
4) Dwell on Judy’s plans and prospects for the summer. Why would it be rather
“illogical” of her to accept the idea of going to Europe?



5) What can be said about Judy and Master Jervie’s relationships?
6) Judy’s summer.
7) How did Judy feel about the John Grier Home?

Assignment 9
April 24th — Thursday Morning (p. 179 — 198)

1. Give the contextual meaning of these lexical units relying on an English — English
dictionary; point out the derivatives of the words in bold type:
A flesh and blood person; to get to the point; convincing; conductive to; to cheer smb
up; to bother smb with smth; to faint; to be dazed.
2. Think of the nouns that can be modified by the adjectives:
Incorrigible; convincing; adventurous; conductive; entertaining; conceited; enthusiastic.
3. Note the use of the active vocabulary; translate the sentences:
1) Mr. Smith is a very convincing speaker.
2) Don’t bother me with foolish questions.
3) I didn’t get a wink of sleep last night.
4) Exercise is conductive to good health.
5) It is more than a flesh and blood person can bear.
6) He looks very conceited.
7) The picture left him dazed with admiration.
8) Speaking in public was an ordeal for him.
9) That’s a convincing argument.
10) She didn’t bother me with the details.
11) The atmosphere is conductive to work.
4. Make up your own sentences based on the contents of the letters using the active
vocabulary.
5. Explain in your own words:
1) It’s funny how certain places get connected with certain people, and you never go
back without thinking of them. (p. 179)
2) you are most convincing when you write about the things you know. (p. 179)
3) | owe you a great deal more than the mere money, and the rest | will continue to pay
all my life in gratitude and affection. (p. 189)
4) The reason I sent him away was not because I didn’t care for him, but because I cared
for him so much. (p. 191)
5) The two professions are not necessary exclusive. (p. 191)
6. Discuss the motives underlying the following utterances or actions.
1) We decided that the best thing we could do with our ten days was to come where it is
quite. (p. 179)
2) I’m a realist now. I’ve abandoned romanticism. (p. 180)
3) Thank you for your rosebuds. They were lovely. Master Jervie and Master Jimmie
both gave me roses, too but | left their in the bath tub and carried yours in the class
procession. (p. 182)
4) Before | begin — here’s a cheque for one thousand dollars. It seems funny, doesn’t it,
for me to be sending a cheque to you? (p. 189)



5) I am afraid | have a tendency to make over my ideas to match his! (p. 190)
6) I think he’s pretty unhappy, and I know I am! (p. 192)
7) Outside the door he turned and whispered, “He’s been very ill, Miss. This is the first
day he’s been allowed to sit up. You’ll not stay long enough to excite him?” (p. 196)

7. Discuss the moral aspect of the following actions and utterances:
1) Of course I’'m glad to begin paying you I owe you over two thousand more.
It’s coming in instalments. Now don’t be horrid, please, about taking it, because it
makes me happy to return it. (p. 189)
2) It didn’t seem right for a person of my lack of antecedents to marry into any such
family as his. (p. 191)
3) Also, | felt sort of bound to you. After having been educated to be a writer, | must at
least try to be one. (p. 191)
4) Perhaps when two people are exactly in accord, and always happy when together and
lonely when apart, they ought not to let anything in the world stand between them. (p.
191)

8. Questions and topics for discussion.
1) Judy’s state of mind and plans after the commencement.
2) Comment upon Judy’s plans for the future. Dwell on her reasons.
3) Give the gist of Judy’s problem she wanted to discuss with Daddy-Long-Legs.
4) Master Jervie’s reaction to Judy’s refusal to marry him. Give your opinion of the
situation.
5) Could you guess who Daddy-Long-Legs was if you were Judy? What things might
have told Judy about it? Recall the situations.

Assignment 10

(Revision. Discussion of the Novel)

I. Revise the active vocabulary of assignments 1-9. Insert the necessary word,
preposition or adverb.

1) Forgive me, I didn’t mean to your

2) There to be a cinema in this street when | was a child.

3) The test to be positive.

4) It’s that there’s no hot water.

5) The chairman that the meeting should be continued the next day.

6) Last night an old friend of mine :

7) If you all your energy studying English, you will master the language.
8) He must care only honor and reputation.

9) She me carrying her enormous suitcase.

10) Too many trees round a house it of light any air.

11) The boy was by all the toys in the big department store.

12) A good teacher is always :

13) I don’t his opinion.

14) Living in a big city has many good schools, libraries, theatres and concerts.
15) He himself to his work.

16) She takes any different things.




17) She was to the university.

18) The Temple to the 10th century.
19) She turned the study of arts.
20) Anyone can see how badly you have been up.

I1. Use the active vocabulary when discussing the items:
1) Group the personages according to Judy’s attitude to them.
2) What can you say about these characters? (profession, social background, principal
values, behavior, personal features, the essence of the relations with Jerusha)

a) Mrs. Lippett

b) Sallie McBride

¢) Julia Pendleton

d)Mr. Jervis Pendleton

e) The Semples

f) Jimmie McBride
I11. Give your own point of view of Jerusha Abbot. Can you describe her? Dwell on
Judy’s positive and negative features.
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Exercise 1. Who Is It?
Instructions: Write the name of each character under his or her picture.

Lionel  King George Bertie, the Lady
Logue V Duke of York Llizabeth

. Insert pictures .

Wallis Simpson Prince David Winston Churchill

Myrtle Logue The Archbishop




Exercise 2. Are you ready to watch the movie? Complete the quiz to see if you
understand the vocabulary.
Stammer:
The fear of public speaking
The ability to give great speeches
A speech disorder that causes a person to pause while speaking
"My turf":
Slang term for the space between your toes
Territory belonging to someone
A special couch used by doctors
Discretion:
To destroy
Not revealing private information
Ignoring your responsibilities
Unorthodox:
Dangerous
Embarrassing
Breaking away from tradition
A physician
A physical education teacher
A doctor
An advisor to a king
A defect
An old fashioned radio
An error or imperfection
A very strong fear of something
" Now we must invade people's home and ingratiate ourselves with them."
To make someone pleased with something
To explain clearly
To make money
Flawlessly
To complete a task over a long period of time
To be difficult to understand
To do something without any mistakes
Exercise 3. Study the characters
Myrtle Logue Wife of Lionel Logue
King George V The British King and father of Bertie and David
Prince David (The King George V's oldest son who is in love with
Prince of Wales) Wallis Simpson



Wallis Simpson An American woman who is dating Prince David

The Archbishop An advisor to the royal family and the leader of

the Church of England

Winston Churchill A leading member of the British Parliament

Exercise 4. Answer the questions.

1. British Kings and Queens have very little official power anymore, but they still
have a lot of influence with the British people. Does your home country have a king or
queen? How much power does he or she have? Or, did your home country have a king
or queen in the past? What do you think of him or her? Is it good to have a king or
queen? Why?

2. Many of the characters in this movie are celebrities because they are members of
the royal family. Would you want to be a celebrity? What are the advantages and
disadvantages of being a celebrity?

3. Bertie's job as the Duke of York requires him to give many public speeches. Have
you ever had to give a public speech before? What was your speech about? How did
you feel before you gave the speech? And after?

4. In the 1930s, the use of radios changed the ways leaders communicated with their
people. How has recent technology (the internet, television, cell phones) changed the
way the people and leaders communicate with each other? How has the spread of
technology changed politics?

Exercise 5. Read the text and answer the questions.

Over the past several centuries, the powers of the British monarch (the king or queen
of Great Britain) have been gradually eliminated. British kings and queens can no
longer declare war, collect taxes, or pass laws. Democratically elected officials - not
monarchs - are now responsible for government decision-making. Instead of acting
as ruler, the monarch is now supposed to work as a symbol of national stability and
culture as well as promote national pride and national perseverance in difficult
times.

This puts the British monarchy in a precarious position: the monarchy is an
undemocratic institution, but it is supposed to represent the nation. For this reason,
the monarch must have the respect and love of the people to successfully complete
his or her responsibilities.

When Bertie (the main character in the film) inherited the British throne in 1936, the
challenges facing the monarchy were grave. The conduct of his older brother David
had damaged the reputation of the monarchy at a time when long-standing monarchies
across Europe were being abolished. Many people believed the British monarchy would
(or should) be abolished. As well, the prospect of a world-wide war added to people's
fears. The prospect of war also guaranteed that Bertie - a terrible public speaker - would
be required to give frequent speeches in order to promote national perseverance

1. What are the responsibilities of the modern British monarch?

2. What must the monarch have in order to successfully complete his duties?

3. What were some of the challenges facing Bertie when he became king?

4. Find the bolded words in reading. Can you guess the meaning of these words in

context?
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MO/JYJb 3. The Accidental Tourist by Anne Tyler
1 Read the story introduction on the first page of the book, and the back cover.
Then match these names to the sentences below.

Macon / Sarah / Rose / Ethan / Charles and Porter / Edward / Julian / Muriel
She is not married, and lives with two of her brothers.
He is causing problems because he bites people.
She has left her husband and wants to divorce him.
They are divorced from their wives and live with their sister.
He employs people to write guidebooks for Americans who are traveling on
business.
6 Her job is to teach dogs to behave properly.
He dislikes traveling but writes tourist guides for a living. 8 He dies before the story
begins.

b wpNPE

2 What do you think Macon will do in the story? Choose some of these ideas.
Macon will . . .

divorce his wife.

get back with his wife.

fall in love with somebody else.

get rid of Edward.

be bitten by Edward.

live with his sister and brothers for the rest of his life.

begin to write a different kind of guidebook.

move to Paris to live.

coO~NOoO OIS~ WN P

Read Chapters 1 and 2. Then match each person to their description. What else
have you learned about them so far?
Rose / Edward / Muriel / Julian / Sarah

1 was once bright and sociable, but now is nervous and
unhappy.

2 Is very concerned about her brothers and their families,
but also sees them clearly for what they are.

3 Is very small, with short legs, and is starting to get out of
control.

4 Is loud and cheerful, and wants to get on with things.

5 is thin, talkative, and friendly — maybe too friendly.

Before you read Chapter 3, think about the three women - Rose, Sarah and Muriel

— and then answer these questions.

1 What would each woman do if Macon asked her for help?

2  Which woman will Macon actually ask for help, and why do you think he will
choose this one?



Read Chapters 3 to 5. Think about what has happened to these relationships in
these chapters. Which people are now closer together, and which are further
apart?

1 Macon and Sarah

2 Macon and Muriel

3 Rose and Julian

4 Rose and her brothers

Before you read Chapter 6, can you guess what Macon will do about Muriel's

invitation?

1 He will make an excuse and not go. (Does he write, phone, visit, or ask another
person to tell her?)

2 He will go, but leave early after an uncomfortable evening.

3 He will take Muriel and Alexander out for a meal instead.

4 He will go round to the house to make an excuse, but end up staying there.

5 He will go to dinner with Muriel and enjoy himself.

6 He will pretend to forget about the invitation, and not answer the phone when Muriel
calls.

Read Chapters 6 to 9. Who are Macon and Muriel talking to? What are they
talking or thinking about? What do these things tell us about Macon and Muriel,
and about their relationships with other people?

Macon:

1 'l don't have friends anymore and everyone looks silly and foolish and not related to
me/

2 "You want to marry Rose?"

3 if he just watches, he won't learn how to do it/

4 Macon held those cool little fingers in his, and felt a pleasant kind of sadness
running through him. Oh, danger had returned to his life. He was forced to worry
once again about wars and disasters and the future of the world.

Muriel:

5 'Aren't you going to ask how Alexander is?"

6 ‘I expect you want to stop seeing me.’

7 'You're seventeen years old and you can do what you like.'

Before you read Chapter 10, what advice would you give to Macon now? You can

change or add to the reasons if you want.

1 Stay with Muriel — you have a new life now.

2 Go back to Sarah — she knows you better than anybody.

3 Go back to living with your brothers — they've been through divorces and they can
help you.

4 Go back to living on your own — it's too soon for a serious relationship with any
woman.



Read Chapters 10 and 11. Some characters find it hard to change ways of thinking
or behaving from their past. What habits or ways of thinking are suggested by
these remarks?

1 Macon to Muriel: 'l don't think people should get married.’

2 Muriel to Macon: "You wouldn't ever leave me, would you?'

3 Rose to Macon: 4 kept losing that apartment, somehow.'

4 Macon to Muriel: 'l was just wondering if you'd thought about Alexander's injection.’
5 Sarah to Macon: "The trouble with you is, Macon—'

Before you read Chapter 12, what do you think will happen at the end of the story?
Choose some of these ideas.

1 Macon will stay with Sarah.

2 Macon will go back to Muriel.

3 Rose and Julian will separate and then get divorced.

4 Julian will move into Rose's house with Rose and her brothers.

5 Julian will begin a relationship with Sarah.

6 Sarah and Muriel will become friends.

7 Macon will decide to live alone.

8 Macon will move to San Francisco and become a keen traveler.

1 Maybe this is what some of the characters in the story are thinking. Which

characters are they, and what has just happened in the story at that moment?

1 'Well, thanks, Ma. You really know how to make me look good, don't you? Why do
you do it? He's probably already thinking about leaving me. Just like everybody else.
All thanks to you/

2 'Maybe if 1 eat some turkey, it'll show her that I am falling in love with her. | don't
care if it makes me ill. I think she's wonderful. I don't know why her family are so
mean to her about her cooking.'

3 'She's shouting at Macon again. It's because of whatever was in that big envelope the
mailman just brought. | hate it when she shouts. I'm going to get a drink, then keep
out of the way.'

4 ‘I’ll have to say something, tell him how worried we all are. His house is a mess, and
he doesn't even care! | just don't understand him. This awful woman . . .Why is he
ruining his life for her?'

5 'When | saw him today, it was like old times. And I'm sure he felt that too, the way
he looked at me. Am | fooling myself? Maybe, but. . . they don't look like a couple to
me. And we do.’

6 'Just a day trip. We can easily get there and back in a day. She can look at the shops
while | check the hotels. That can't do any harm, can it? Yes, I'll call her right away .



2 Here are four people talking about either Macon or Muriel. Complete each
passage by choosing one suitable word to fill each gap. Then choose the right label
to go with each passage.

Claire talking to her mother about Macon

Alexander talking to Claire about Macon

Charles talking to Rose about Muriel

Julian talking to Rose about Muriel

1 'She's just not the right woman him. She's not even pretty, and

clothes are awful. And you should her house! It's so untidy, and just

walk in and out when like. And she doesn't speak proper either. |

just do not understand he is ruining his life for '

2 'He's okay. 1 didn't like him he first came. He kept trying

teach me things and make me things. But then he brought Edward,
is wonderful! And he stops Mom

about me so much — I can all kinds of food now.'

3 I’ve met her at last! She's lively — always doing things, talking to
. | think she's just what Macon . He's more relaxed around her; he's
so worried about all his little working properly. She wears strange

clothes, somehow they suit her. It's as he's not an accidental tourist

in own life any more.’

4 'Leave him alone! He's a nice , but you might scare him away

you're not careful. He's got a job, he's fantastic at fixing things the

house, and he makes Muriel . Okay, he hasn't got divorced yet, SO

what? The two of them work things out in their own ’

3 Choose adjectives and phrases (as many as you like) from the list to say what

each of these quotes tells us about Macon. What changes (if any) do you see in

Macon by the end of the story?

afraid of being hurt / avoids getting involved / boring / cautious / concerned for other

people / kind / logical / practical / selfish / sensible / sympathetic / thoughtful /

thoughtless / unadventurous / unfeeling / unsympathetic / unwilling to take risks

1 ‘If you don’t see any point to life, I can’t see why a rainstorm would make you
nervous.’

2 ROSE: “You should have asked her in.’

MACON: ‘I was afraid she'd sav no.’

3 ‘All I’'m saying is I want Alexander to learn to add up!”

4 “Call her [Rose] up and tell her your business is going to pieces. Ask if she could just

come in and get things organized, get things under control . . . Then sit back and

wait.’

‘Just order Salade Nicoise. It’s always safe. I’ve been all through France eating that.’

4 Here are Macon’s and Sarah’s views of their relationship. Which ideas do you find
the most convincing, and why?

o1



MACON: He began to believe that people could in fact be used up — could use each other
up, could be of no further help to each other and maybe even do harm to each other.
Maybe, he thought, who you are when you're with somebody matters more than
whether you love her.

SARAH: ‘After a certain age I think people just don’t have A choice. You’re who I’'m
with. It’s too late for me to change. I’ve used up too much of my life now.’

5 Sarah knows about Macon's relationship with Muriel because Rose tells her.

Complete Rose's side of their conversation.

SARAH: You said you had something to tell me, Rose. What is it?

ROSE:

SARAH: Another woman? Oh. Who is she? How did he meet her?

ROSE:

SARAH: Yes, Macon mentioned those lessons. What's she like?

ROSE:

SARAH: And what do Charles and Porter think of her?

ROSE:

SARAH: In other words, none of you likes her. Is it serious, this relationship? How often
does Macon see her?

ROSE:

SARAH: Living with her? | see. And what's this 'something else' | ought to know?

ROSE:

SARAH: A little boy? Oh my God.
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Translate the sentences into English:

BaxxHo, 4T0OBI OH BEpHYJICS.

Kak sxainb, 4To OH He noeaeT B MOCKBY.

OH cipocust MEHsI, T/€E 5 KUBY.

OHU BBHITIUIK U3 JIOMA B 8§ 4aCcOB yTpa, 4YTOOBI HE OT03/1aTh HA JIEKIIHIO.

OH TOJIBKO YTO CKa3aj, 4To KOpalib NpuOyAeT B KOHIIE HEJIEIH.

Yrto oH Aenal, Korja Bbl 3allUId K HEMY?

MpI1 3HaJIH, YTO JI0KIb UJIET Pa3 B HEACIIO.

. BBl 10o1xHBI ObLTM OBl IPHEXaTh BYEPA, HO HE MPUEXaATH, TOYEMY?

10 3acTaBbTE €ro BBIIIOJIHUTH 3TO 3aJIaHUE.

11.He moHuMas 3TOro mpaBuiia, OH MOMPOCHII MpenofaBaTeisi OObSICHUTh €ro eMy
ele pas.

12.0xka3bIBaeTcsi, OH yKe Mmpuexall.

13.laiiTe HaMm 3HATh, €CJIM XOTUTE, YTOOBI BAC BCTPETHIIA B a3POIIOPTY.

14.Kak yacTto 31ech UAET T0KAb?

15.9Tu Tydau oueHb yao00HBIE, OHU CIETIaHbI U3 KOXH.

16.TekcT yxe mepeBeu Win erie nepeBoasT?

CoNORLDE



17.0H 3aBepui MeHS, 4TO BCE HEOOXOAMMbIE MEPHI YK€ ObUTH MPUHSATHI.

18.51 yxe cman 3K3aMeH, Koraa OH TO3BOHUII.

19.Ha Bammem mecre, s MO3BOHUI OBl €My BUepa.

20.Ecnu MHE HE U3MEHSET MaMsTh, OH YYUT aHTIUUCKHUH SI3bIK 2 MecsIa.

21.Mo110KO IPUHOCAT T10 TTOHEIETTbHUKAM.

22.0H oueHb 00pagoBaICs, YTO JOXK/Ib IPEKPATUIICS.

23.Kak »xajib, 4TO BBl CETOJHS 3aHSITHI.

24.Bo3bpMu ¢ cOoit OyTepOpoIbl, UTOOBI HE MPOT0JI0AATHCS.

25.BaxH0, 4TOOBI BCE CTYACHTHI 3HAIA O COOpaHUH.

26.CTyeHTOB MPOCAT HE YHOCUTD Ta3eThl U3 YUTAIHHOIO 3aJIa.

27.Heo0Oxoaumo, 4TOOBI BBl MPUEXaAIX Ha HECKOJIBKO JHEH paHbIIIe IPYTuX.

28.Kaxercs, 310 3cce OBLIO TPYIHBIM.

29.0Ha BBITJISIIUT TaK, KaK OyJITO 3HAET YTO-TO.

30.2Kanp, 4TO CeroaHs Tak XOJOIHO.

31.XoTh OBI MHE MPETIOKHUINA PAOOTY.

32.11ycTh OH MPOBEPUT €€ YIpaKHEHHE.

33.Kax »anp, 9To sl He CTaj yYuTeNeM JIBa Toaa Ha3al.

34.BaM npuUxoaUTCs XOAUTh Ha PabOTy KaKIbIi JIeHb?

35.0H cka3ai, 4To Bbl HAXOJIUTECh B YHUBEPCUTETE C yTpa.

36.4 HenaBHO cKa3aj, YTO OH XOPOIIUM YUUTEb.

37.MpbI 3HaH, YTO TEKCT ceivyac mepeBOIsT.

38.ITocmoTpH, BEpOSATHO, TTOKHAET JOXKIb.

39.Hackomnbko s 3Ha10, JOM IMOCTPOWIU B MTPOLLIOM TOJTY.

40.Eciu Obl THI 3HaN HAC JABa TOAA Ha3ad, Mbl MOIJIM Obl TPUTIIACUTH TEOS B
BenukoOpuranuio aBa roja Ha3a.

41.T°0BOpSAT, YTO OH YK€ CIAJT SK3aMEH.

42.Ecny BB TOCMOTPUTE BHUMATEIHHO, BBl CMOXKETE HAWTH OIIHUOKY.

43.Hac npenynpeauiu, 4To Halll pa3roBop 3arrChIBAETCA.

44, MpbI TOTBKO YTO y3HAJIH, YTO SK3aMEH CAQAyT 3aBTpa.

45.Yto0 THI Oy/elb enaTh, €Cu He OyaeT HoXK/s?

46.Kak >xajp, 4TO OH MOJIY4YHJI 3TO MUChbMO BUEpA.

47 .Mpl 3HaH, 4To 3Ta KHMra cromwna 100 pyOsieit B mpomioMm Tofy, a ceiyac oHa
crout 150 pyOieit.

48.B npomuioM roay s 4acTo XOIUI B OMOINOTEKY.

49.B cnenytomiem roay MHe Oyner 25.

50.3aBTpa 51 Oyay paboraTh B OnbnHOTEKE € 2 10 7 4acoB.

51.Korna Mepu npuiiizia B YHUBEPCUTET, 3aHITHUS YK€ HAYATHCH.

52.K 3TOMy BpeMeHH OHU YK€ MOTPATUIIA BCE JEHBIH.

53.0H XOpOII0 TOBOPUT MO-aHTJIUHCKH.

54.Yto ThI ienaelib 1Mo NOHeAeTbHUKaM.

55.MHe cka3zainu, 4To TEKCT ceilvac mepeBo/IsT.

56.Kax »kanb, 4To sl He YBUEN €0 Ha MPOILION Helene.

57.C kakoro BpeMeHH BbI €ro 3Haere?

58.1TycTh OH MPOBEPUT MX MOHUMAHUE TEKCTA.



59.0mna cka3saina, 4ToO ThI OOJICH.

60.5 ¢ HerepnieHHEM KAy BCTPEUU C BaMHU.

61.0n yxe nepeBen TekcT? Vnu TeKCT elie nepeBoasT?
62.0H momkeH ObLT MprUexaTh BYEpa, HO HE MPUEXal.
63.Ecau ObI THI ObLIIA 371€CH BYEpPA, TO OH MOT OBI IOMOYb HaM BUEpa.
64.B03M0XXHO, ITOMICT CHET.

65.0H yexan B BenukoOpuranuro.

66.MbI n1ymanu, 4TO OH TOBOPUT MO-aHTJIHICKHU.

67.0H crIpoCHIT HAC, YTO MBI TyMaeM 00 3TOM.

68.51 Hamien KHUTY, KOTOPYIO S UCKAJL.

69.BaxxHo, 4TOOBI OH BEpHYJICS.

70.ITouemy mikomy ceddac CTposiT?

71.Tlouemy ux He OBLIO BUEpa B YHUBEPCUTETE?
72.ITocMOTpH, CAAIOT 3K3aMEH.

73.BbI HE BO3pakaeTe, e s OTKPOIO OKHO?

74.Crpocu CBOIO OAPYTY, C KAKOIO BPEMEHU OHA €r0 3HAET.
75.I'0BOpAT, UTO OH MEPEBOAUT TEKCT.

76.MpbI 3HaJIM, 4TO Yepe3 JBa yaca MOUJET T0XK/b.

/7.Ham cka3zainu, 4ToO Halll pa3roBOp 3aMUIIyT.

78.To1 xnan ee B 5 yacoB Beuepa?

79.I'ne BbI pabotaere? A paborato B ynusepcurere ¢ 2013.
80.KTo roroBut Bam 3aBTpak? Cama.



IKCHEPTHOE 3AK/IIOYEHUE
Ha (DOH/I OLIEHOYHBIX CPEJCTB /ISl IPOBEJeHUs] TEeKYylLIero KOHTPOJIS U
NMPOMEKYTOUYHOI aTTeCTAIIMUA 00y4AIOIIUXCH 110
««AKTyaJIbHbIE NPO0JIeMbI HHOCTPAHHOT0 I3bIKA (AHIJIMICKOr0))»

Hampasnenue noarotosku: 44.04.01 Ilemarorudyeckoe oOpa3zoBanHme
(c 1ByMS PO HUISAMHU TTOATOTOBKH)
HanpasnenHocts (ipoduitk) 00pa3oBaTebHON MPOrpaMMbl: «PyCCKU SI3bIK M1 HHOCTPAHHBIN SI3BIK
(aHTIUHCKUI SA3BIK )», OakaaBpuat, o4Hast opMa 00ydeHUs

[umkuHoi TaTthsHON AleKCaHAPOBHOM, KAaHAUIATOM (DHIIOIOTHYECKUX HAYK,
JIOIICHTOM, TpoBeAeHa fKkcrneptu3a QoHma oreHouHslx cpeacts (POC) PIIIT mo
«AKTyalbHble MPOOJEMBl MHOCTPAHHOIO $3bIKa (AHIVIMICKOTO)», pa3paboTaHHOM
n.nen.H., npodeccopom Ierpumesim B.U., ct.mpenonaBarenem dunonenko E.B..

Pa3paboTunkamu npeacTaBieH KOMIUIEKT JOKYMEHTOB, BKIIOYAIOLIUNI:

1) mepeueHb KOMIETEHITUHN ¢ yKa3aHUEM ATaroB X (GOPMHUPOBAHHUS B TIPOIIecce
MIPOXOXKJECHUS TPAKTUKHU, KOTOPHIMHU JOJIKEH OBJAAETh OOydYaroluics B pe3ysbTaTe
MPOXOXKAEHUSA «AKTYyallbHbIE MPOOJIEMbl HHOCTPAHHOTO SI3bIKA (aHTJIUKMCKOTO)»;

2) MEeTOAMYECKHE PEKOMEHJAIMU 10 MPOXOXKICHUIO TMPAKTHKW, HATHCAHUIO
OTYeTa MO MPAKTHUKE, CTaThH, TUCCEPTAUMOHHOTO UCCIIEA0BAHMS;

3) MeToIMYECKHE MaTepUaibl, ONPEACISIOIUE TPOLENYPY NPOBEACHUS
OLICHUBAHMUSI.

PaccmoTpeB mpencTaBlieHHbIE Ha 3KCHEPTH3Y MaTepuaibl, SKCIEPT MPUILET K
CJIEIYIOIINM BBIBOJAM:

®OC no «AxTyanbHble TPOOJEMBbl WHOCTPAHHOIO $3bIKa (AHIJIMICKOIO)Y,
COOTBETCTBYET TpEOOBaHUSM, TMPEABIBISIEMbIM K CTpPYKType, coaepxkanuio DPOC
OIIOIT BO mno HamnpaBiIeHUIO noarotoBku 44.04.01 Ilegarornyeckoe oopa3zoBaHue
(c mByms mpodmiisimu  monrotoBku) HampasnenHocTs (mpoduminb) 00pazoBaTenbHOM
[IpOrpaMMBbl: «Pycckuii s3bIK U MHOCTPAHHBIN SI3bIK (QHTJIMHACKUI
S3bIK)»,0aKanaBpuar, ouHas opma oOydeHus.

1. Tlepeuenr  opmMUpyeMBIX  KOMIIETEHIIMHA, KOTOPBHIMU  JOJIKEH OBJIAJICTh
oOyyaromuiics B pesyibrare ocBoeHust OIIOII BO, coorBeTcTBYyeET:

1.1.1. ®I'OC BO «O06pa3oBaHue u neJarornieckue Hayku 1o HarpaBJICHUIO
noarotoku 44.04.01 Ilegarorudyeckoe oopazoBanue (¢ 1ByMs MPOPUISIMHU
noarotoBk) HanpasneHHocTs (mpoduib) 0O0pa3oBaTeIbHON MTPOrPAMMBI:
«Pycckuil I3bIK 1 MHOCTPAHHBIN SI3bIK (AHTJIMIUCKUM SI3BIK)»;

1.1.2. Tlonoxenuto o popmupoBaHuu (POHJA OLEHOUYHBIX CPEIACTB IS

TEKYIIEro KOHTPOJIsS yCIEBAEMOCTH, IPOMEXYTOUHONW U UTOTOBOI
aTTecTalu 00y4aroIuXCs 0 00pa30BaTENbHBIM IIpOrpaMMaM
OakanaBpuara B (eAepaIbHOM TOCYAapCTBEHHOM OFOJI)KETHOM
o0pa3oBaTeIbHOM YUPEKIECHUU BHICIIET0 0Opa3oBaHus «KpacHosipckuit
rOCy/IapCTBEHHbIN menaroruyeckuii ynusepcuteT um. B.I1. ActadbeBay.
2. Marepuainsl 1u1s1 OieHKH pe3yiibratoB ocBoenus OIIOII BO:
1) pa3paboTanbl Ha OCHOBE MPHUHIIMIIOB BAJTMJIHOCTH, 3(PPEKTUBHOCTH,



HAJEKHOCTH, O0BEKTUBHOCTH;

2) COOTBETCTBYIOT TpPeOOBAaHUSAM K COCTaBYy M B3aHUMOCBSI3H OLICHOYHBIX
CPEJCTB, MOJHOTE MO0 KOJIMYECTBEHHOMY COCTaBY OIEHOUYHBIX CPEJCTB U
MO3BOJIIFOT OOBEKTUBHO OLEHUTh PE3YJIbTAaThl O0yUYEHHUsI, YyPOBHH
Cc(OPMUPOBAHHOCTU KOMIIETEHIIUH.

3. Meronuueckue Marepuansl POC conepkar 4eTko (PopMyTUpOBaHHBIE
PEKOMEHAAIMH 10  MPOBEACHUIO MPOLEAYPHI OLICHUBAHUS PE3YyJIbTAaTOB
oOyueHus u cpOpMUPOBAHHOCTH KOMITETECHIUH.

4. Hanpasnennocts @POC coorBercTByer 1ensm OIIOII BO no HanpaBnennto
nonrotoBku 44.04.01 [lenaroruueckoe oopazoBanue (¢ 1ByMs NpopuiIsiMu
noarotoBku) HanpasieHnnocTs (mpoduias) 0O0pa3zoBaTenbHONU MPOTpaMMBI:
«Pycckuii A3bIK 1 MHOCTPAHHBIN SI3BIK (AHTJIMHUCKUM SI3BIK)».

5. O6veM ®OC cooTBETCTBYET YUYCOHOMY IIJIAaHY TOATOTOBKH.

6. KauectBo onieHouHbIX cpeacTB U DOC obecrneunBaloT 00BEKTUBHOCTD U
JIOCTOBEPHOCTH PE3YyJIbTATOB MPH IPOBEAECHUHN OLIEHUBAHUS C PA3JIMYHBIMU
LEJSIMHU.

Takum o0OpazoM, CTpyKTypa, coaepskanue, oobeM u kadectBo (POC) PIIIT mo

«AKTyanpHble TPOOJIEMBbl HHOCTPAHHOT'O SI3bIKa (QHTJIMMCKOr0)» COOTBETCTBYET

TpeOOBaHUM, MPEABIBISIEMBIM K CTpYKType, coaepxkanuto ®OC OIIOIl BO mno

HampaBieHuto noarotoBku 44.04.01 Ilemarormyeckoe oOpa3oBaHue (C ABYyMs

npoduissmu noaroroBku) Hanpasnennocts (mpoduiib) o0pa3zoBaTeabHON MPOrpaMMbl:

«Pycckuil SI3bIK M MHOCTPAHHBIM  SI3bIK  (AHTJMUCKUN  S3BIK)» U OTBEYAIOT

MPEABABISIEMBbIM TPEOOBAHUSIM.

K.¢.H., noueHr

Kaeappl THOCTPAHHBIX S3BIKOB M KYJIBTYPbl peUU

®I'bOY BO Cubupckas noxxapHo-crnacareibHas

akagemus ['TIC MYC Poccumn

r. XKene3zHoropck vmkunaa T.A.
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